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INTRODUCTION

i Fey b beingdd oy amrya

CAn T E . Fro the past majority of gyammaticat studl

TECCE (31 s

to the "relabive parbaoip

a Cform o, Erd

1
it as & part  of the  relative  olasuse’ . Felative

et o iy e A6 @ morphologiosl

autff e with e

prataciplatl form -~ nonfinite - of the wverb, which alec ie not &

-
Lo e qualified” .

TRTal I Tt iz preceeded by & sod

i At le derived from o s finite verbt, 1t ie some

hmere mentioned

A A Lome of verbk, and have the guality of & wverb. &L: it 1

@ otype of &dd

thogquadd i fles a moun.

Farbiciples

T
-
on
Y

apecially tigbtly bound

ore

e

Farticipd

ity neare addectival thaes rebat o oo

proger amd thas

.

A Yoamsd bl ormal ¢ laus

tatergorty betusern e lat il

aidaerot e o s

The: peoticipial wbrochore can oocur in Bhe  same
position as adiective: sven L Clansal BEls cannot

Ther e hoove e

aipprle , by FOT.
Abrabian  (1978%Y,  ALF.  Andrewskubty (1978 eto., taking into
acoount the olausal level, ite tramsformation and functionms=, Here

U coneddering the concept of RF giving imporitance to the form

st the phrs

ad dewvel.

e Aiied Tfunction’ AFE SN e

widely used

sowdith & wide range of meanings. The

Fibaahiar (1978, CRelalbive olavse in

Malayalan
AT cuties 1 o

o, Armamalal Magasr.

FooThe traditiomal grammers have got the te
verr by subordinate
1920edy 2080,

P ey AT an &

anowrs (UL Raja Rads NMarina,



Phiorm to Tmesoang s funobion

bt the &

R s i

ardd for grammatical characterisetice of languages, A

phonalogi

aw iy euchn gy

Capra as Clinguistic Torm

’

farm’ . Here the term ie gonnes ted with

arcd o aimhat Lo e

T L iorn g one may study the RF from the formal ard functional

point of view in o relation to its internal struchbure  versue ite

riole Y, ohdect, etc.

Thugs b i funection’ has thre

o f applicstiornsy t e

first ie cannected with the relationship bebwsen & Pinguistic

FOrm A .., FFPoand obther arte of linguistic petbtern or system  in

Ore may study the casea

Which 1t is u rielations between the RF

and  the head oo,

The  elenent referred bto as the relative marker, introduces
the B0 and dldentify 1t as such, but it alsce i many  languages

4 =

clesr by T 1

a wubstitote for ome of the MNP particlplant an
the clawse, Far thie reason, a study of RO 1s very relevant  to
b 7 7

the ebudy of those devices 1anQuaQes uss
r '

for ildentity grammstical
.

‘ : 3
relation, word order and case marking .

Tt ie. the interrelationship of word order and

a]
il
0
]

mark ing
that  will help the language user to recover the function of  the
partoipliant that the Relative marbker stande for, even though  the
normal word order and case marking sveten of the language may  be

upsst bey the formation of relative structure

The data collected for the analysie 1e Trom literary  tests

Wt

are alec

e

. S0 Daveadd Crvsetal ' = {19836 14, "Fairet dictionayy o

Tinauwrstice and phonetics’ , Camnberidge Unil. Frecs

4 Mallins Blaks
;

Y . 5. &
Pypanlogy —crass Linguistic

A 62
dige  in Byntax. Mt
A6, Amsterdam.

Mot teard Lingulstic studisse =




traditionsl  grammatical worke. Mo particular  grammatical model

e boen apelied.

Thie work ie divided into Chapters imcluding  Introduaction

arnd Comclusion. In the introduction, Me present details about the
Tangua

il ite grammatical lilterature, Tt  wecond ohapter

provicges & sription of the concept  of  RF: smorphological

-}

of RF, word crder, head noung attaohed  to 1t

Cebeue ture, Ty P

IR

eto. The third chapter gives a brief ol

oy on the syntacltics
and  semanticse of the FP. Second part of the chapter deals  with

thwe

relations  among the RFs and the bhead nounse. I the

fourth  chapter participial  mow snd dts variouws form and

fue b are discus

very briefly. The fifth chapter is  a&bout

Ehe lanouage contact situation and RF, specifically about how RO

firowm obhsr languages are paraphrs irvto Malayalam RF and  wvice
VERY G E .

1.1 MALAYALAM LANGUAGE

Malavalam, spoken in the state of Ferala, ie considered to
e e of the major languages of India. becauwse of ite  literary
dmprertercs and tThe mumber of persone speaking b, Among the  four

cUltivated languages of South India, Malayalam literature is  the

ot de

wloping st oa omuoh later etage than the rest. It has

& literary tradition dating back to the 8t century AD and 1= one

b=l

ot  the  fast developing Yamouage T Irndia. I grammar  and

vaacabulary  Malayalam ie nearer Lo Tamil than any other Jravidan

Tanguages. But, with respect to Sanskyit ipfluence, Malayalam 1i¢

e ak i to Telugw and Fannada thar Tamil.
According  to one belief Malavalsm is derived or developed
from  ald Tamil called "centamil’ . Ferala carn claim a  nuwaber  of

Tamil write Pite the "Canbkam’ poete Jlankovatikal, eto.




Tamil  For literary purposes with o strong Sanekirt bias was the

A

v le aof Malayalam. /A7 ter

e i dng of  the " Mar e ala , @ old

the sohodars begen to adopt the lo

L R e Tangu

AiEE E

the litorary  mediumg but sbill gean

for e e

bhe scholars took no Antere i Malayalam

whiielh  was cadtled Taail in bhas Gave, For that 1t had tiy wailt

another couple of centuries.,

Catdwiell bas noted that "difference belween  Malayalam  and

Tamil . though originally slight has progressively increased  so

that bthe cdaim of Malayalam as it now stands to be considered not

s & mere Jdialect of Tamil, bul &= s tanguage, cannot be

[ =1

. . ol . . . .
guestion” . The most etriking festure of the verhbal

Pl absence of

°
G
-
if
Ui
—
o~
=8
-

dinge. which means that here
grammatical  gender  and person ae concord ostegories have bheent
lost. Hermann  Gundert, while admitting Tanil and Malayalam to
very  ¢losely related, appears bo e wrnwilling to comnsider

Malavalam as  an offshoot of Teamil. He opines that it was a  sub

bar o by i f

@ pro®fo Lancguag

e 3f Tamil armd Malavalam

(Gundert,

1.2 EARLIER WORKS ON THE GRAMMAR

Ther fTaret account of Malayalam grammar appeared i &
foto teen th Cantury treatice on literary thecry called,

Lilazthilakam. It was wirithen 10 Sanchkrit ared deals Wittty

Manipravala. Lilasthilakar describes certain aspects of Malayalam

i e cTragmented manner, which are usetful for the history of  thes

lamguage ., Twe importeant traditionsl grammars publicshed  in 19th

(1987ed). 5 Comparative graminar of t hex
Dravidian, fasian Sdecational New Delhi.

11



century  were Gundert (1E68) and ALR. Fala Raja VYVarma (hereadter
R SO {1a9%) . Though A.R. claime that his grammar 1e writltsn oo
istorical principles as opposed to bthe traditional preEscrptive
mgzthod, it owas really a wigsture of bDoth. Tt dealt  mainly  with

the Piterary Janguage.

I Gurdert’ s (1886&6) grasinmar

does not present

ain orderly plotuwre, because the data, thouwgh larqQe, i1e  diwverse

argd wires lated.,
"Ewvaluation of Malayalsm Morgphbolooy" weitten by A.C0 Shebhaye
(1257%)  deals with the language of early Malayalam inecriptions

from the 10oth to the 1753th centuwry. George Mathan (16863),  Joseph

fre

$1341),  Garthwhite (19173) eto. are some

e f e P ARNnaE S

writtern during 19tk and 20tk centurd Fo. Sukumara  Fillaid s

{1280y M

ealycda e

S B S5 AT AN 1 the lates

wibiiclh can “lalim

-

that 1t desdls &11 the aspects of the language -~ descriptive,
Fistorical as  well  as the transforamatlons. Iri  the last two
chise siders there have  bDeen s naesher of descoriptive studies  in
phomolagy . morphology ., eyntax  were produced, while no serious
.wm}b o Malavalam eyntar was produced.

1.3 TREATMENT OF SYNTAX

I

the b

i minimal unit iz onot the  phoneme, FIc”

=y

..... L {3

F
i

<«
It
&
i
!
It
X
o)

phaonems . Tt is  rather, the sentence. To
wnderetand a language one most start from the sentences of  the

language and determine their stiructure. fSyntar  recelved less

attention than morphology in the Indian grammaticsl tradition.

Uryvarkaranamitram’ (19204) ot 9. Frabhua deals with syntasx

from grammat tcal and literary points of view. HMe refere to  lopse:

ard tiaht constructions of the sentence wnite. Sprdng (1839) and

G. Feet (1841) wentions some of the Usages

cif wWora 11 thelr

12 .
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Lrone . I THerralapainini v

i
st
g
i
on
i
I8

~
:
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-
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.

L

Fhazram (aeyintactical
r

wipectarncy . It atual relation between the words

rtence.

i "Eaivale:

ey

Taomyntaxn s

Cthe heading vazhya vicairam. Tt

some aspects of
Malumyvalam seyrtas and braneformasbtion i saccordance  with  Western
mocde ).

1.4 PARTS OF SPEECH IN MALAYALAM

in Malayvalam are claseified by traditional

G @i s L am e follows: Sabdgrs {(worde) sre  divided anta twos

vaicakamw and Jdvostakam. vasrcakawms

e words denoting & Jdravyamr

{eubstance), Ariva (an action), guna (& guality), varcakam hasg &

definite meaning, @.g. they have & vazovs Uneaning) dya:takam
are  words suggestive of some relations but bhave no independent

mean ing (@.i3e ., ~um “and’ y ~enkil, “1f ). They are divided into

twie on the basie of thele forms, nipastars

(particle)  and
avyvayaz:s (andeclinabtile).

Salrdda s Cwondst oare divided into na.

a {nouns), Lriti (verh)

and e sdafar (adisctive) according to thelr meanings. One word

drfferent forme. Moune and verbs differ in theiyr

Floswse e divided into proper noun, abstract nourm,  verbal
mouns and pronowns . Frosowse sre lamited in number. On the basics

wf thedy  meanings  Aritrz (verbe) are  divided into

akarmaka

(intransitivel and sadarwabe Chtransitive). fArd, then into de:vala

feimpded s

Yo Another division of the

CAr mudttuwrina (finite verh) stande independently



IR

pratiuying (mom-—-fimite  verbd i subsidelary te <
b ber werds

ivaided intos

(o finite fogmd

g

(17 VoITray o an {adverbial participle): incomplete et

which ile subsidiary to oo which gualafies a verh

~” - . . . .
.. Parannu ke ttu "Heard, having said by aothers

tacouw kotuttu daver, aflter stitoching’

e Ty a&ccam (adiectival /relative participlel., wibiich

cpdal i fie FORYOMUATS .,
#aghe s hotutts vastu "The thing which was given’
varupna vanti T The bus which is coming’
the:daka:s

The term bhesdabar means  that which differentiates’ fre e

=03 For the whole specles, but

{ ey ) e & comman nourn whiloh o is us

vy nalla peina {good pend, nalla {good? 1s used

it ovon o«

&

i

to  differentiate that pen from ethers which are not  good.  Such

.

gualifying words are also osd led vis by grammarians. A ward

A o e called nasme viderzanas (adiective) one

whlch gual ifi

®

whichs  guadafi s owerby, Lriva vi (adverk) and one  which

{irn  English,

qualifies  anochthsyr adiesctive, bhe:dalka:
This e gonsidered as an adverb),

malla peina TRaod pen {nasma vieersana)
AR

slutiy talaropun " Tired having writben’ (hriva viSersana)

. maltla velutta kuttil THoey wbio s very falv’ (bhe:daka "o

bherdatarz (gqualifiers) sre divided into seven group:

1) suddlan (e ) The  root word dtself  1s  used as

B2 ul} a8 cem v kotil o ocembobid ' TRed flag’

14
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=y G E
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I

[+
3
e

(aual i fier)

sections

add Jecs b

e iy

der ived ¥ Oy

1 sk an -
PO E Y
+ @zl AV That man’

VI

irchissachaal .
Tobevenr

I

Gerder

Thuas

[
[N R RC I

S I

& a

EFhryam (rmuameral)
el e marn’
the descripton of an

arw &l
svakams Adiectives which give

mitukcban bubtil bacsy
and pumber suffixe aleo added ta them.
“Clever girl’

L]
the quantity.

aye

s Bhows

(guantifier): O
all gueantity of rice’

mitukha }ergt;i

I am
whiich

f o m

par L
€ al)at xli  ari
Damparngajam: (Relative participle) a verbal
gualifiles a nouan.,
uwsed to drink/

1.0 kubtibkkunma Carya
whiich

-
verbal form

[

&

{(verbal participle)

frivarngaliam

qualifies & verb.
N~ oo E 0
urakke parannu Spoke Toudly
in  bhe:sdakazs

N I
relative participle form comes both
In the

t e

section  and verb (Ariva) section. both
fovm.
witia by

Tmportant

@A

1t represent
a mumbter of rules of Ernglish in
the basis of

arnd o

Lakoaft (1970) presen
and verbs are treated ldentically
and verbe are memberes of the same

call 1t

Tl = T that adjectives
category and ditffer only by one feature (let us

"Laur .



WORD CLASSIFICATION

i vascakanm

-  pme e o e )
ra Emam (MaEame)

i Sravyva nasrmar (material name)

.g.r  Ramarn, Sita, manusyan

“hird’

il. aquna nazwam (abstract)

€. alaku Theauty, parmsa
iil. krivas: razmam (verbal nown)

oG, ball "play’ o wrakbkam

1. Farva nasmam (prosmoun)
-

‘elep

#a.0.r avarn The o avar they’

Tae alkarmaka (intransitive)

#.g.r kalikhkuka “to play’,

1i. sakarmakta (transitive)

kevala

@.9.: unnuka "to eat’, prayoejaba

) bhesdaktam (gualifier)

i sudbam (pure)

. a.03. 8 CeEntazmara Tred lotus”’

11 Tarvanarmikarn (peroncminal)

.
o

[

#ala s @UVAD

R
1w . vibhasvabam (quality)

e.g.r  bhosan  fool”

. parima:nikam tguantity)
4

Twman pakel

pocdness

L

(simple)

(causative)

Euger masli oari Ta aeasured guantity of rice’

16



SR I B R T

pea e pp et

LR I Seppr. L E—
el by AN

petla amma
werluh s pacn

CrE

- = o o
ey b

G

- keryvasngaram (verbal parilolipled

Ea.t Wrakke parayueir shoer bomackdy

kam (linbking words)

prgee b ry )

b b v, manray C froam T, kurioon
- . - .

ratakam (conjuctive
L

Wil

Cand’ . enna:l Teo that , enkrl bt

crerpakam (exclamatory word)

(NEVAVIR UMY 1 AT AVAVE: SR vl

calam {(other tharn the al

et venme Calore o oo T anteryoosat e

b

ERRIRET

(andio

balikbunnu
kalicouw

balibbum

. fs 1a VR R
w1l I;J Vi o
piyasiastkan

Cimprerat i)

e.0.18

balaiblkette

vidhazyabam (Compulsilv

e.q.r kalibkbanam ehould/wounld play
. *

anuinasyakan (permis

.. kalibkbkazm TCar phas

Dabimat



23 pattuvina (nonfinite form of the verb)
i. pe:raccam (pasmangan) (relative participle)
. .
a) nirdeszaka

@.g.: Fres., ceyyurnna jo:li “job which is
daang’

Fast ceyta jorlia oo v done
Fut. ceyyun io:li o owill dod
b) piyariakam (Mo forms)
©) vidhasyakam
(3« I céyyezptugpa ‘want to dal
d} anuiaryatam

B.0.0 ceyyarvanna Swhat you have to do’

1i. viravaccum {(verbal participle)
&) munvinayaccam {(Fast vertial participal)
.. ceytu Thaving dons’
) na?uvinayaccam (Precent VYR

1

2.9.: ceyye ‘while doing’
) pinvinayeccan {(Future)

€.G.5 CeyYYasn “for doing’

Along with other Dravidian languages, Malavalam is slsoc an
agglutinmatiag language. Worde typically contalne & linear

£

sequence of morphefes. The word-order i1s not rigad in Malavalam.
But the vert vsesually comes in the final position. The word-order
in Malavalam is of the SOV typeé. The subject precedes the
predicate whaoh occupies the final place in the sentence. Ublects

ordinarily ocouwr  immediately before the verb. But the direct

. g, J.H. (19278). ‘Universals of Human Languages’,
Vol LIV, Cambridge Mass MIT Press.

13



Lo the verk in an 30V language. Gerneral ly, thes

ik g

attyaiinat

o bhe sodifier precedes the word, they qualify  or

s Ty

The subdect im a

ntence can be & noun or a neoaun phrace. (&

anan % e &

ie  expanded by the attributives. & Poun oF  (ous

alen constitute an obiect, direct or indirect. Direct

obidect dle added wilh the acousative case Foo? with amimate  moun.

the indirect obid

boAs marbked with a tive case s ffin

FEL without  doutst,

a Jot of  guestions, whaich i

i

mpozsibile  to  be analysed at a stvetcly The limitation of  an

ML Pl dissertation - time and metoeria)l

—farces me to MTEryow

dowrr the scope of thie

ta a level where o ly the b

of these constructions are di =0

L5
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RELATIVE PARTICIFLE

2.1 The Notion

Thur  rctabice poortioiple he S B

sedesp b

cbannmat ros by b s At e

Y po ety e ey st jective. 1E RCTUN SN A o STOTR T R AN S LT S

anc partiallsy o an

R T 4
L\-::m(.,n..ll‘ St

p bl e O S 1t
actiec bive ednce ot aquadiafies & noun oros o subastantive.

"It (R e remarbable  peculiaribty of 1 ez Oravidian
lamguages, that they have no relative pronouns whatever o and that

$} 3 P Vi 1
the place of the relative promows dis supplisd by & part of e
. . . ) . . . . p . .

et et e called the relative partilciple o adiectival

Pt e a oparticiple which s anvariably followed by & mouns

that  depend wposr the

cateecsdend by bhie words o

aldwelly 110

Fedabive  perticiple ds one of the waye by whbiicoh & rvelative

~

ctructuwrally. The definition of a relative

LE e

ative olaus

alviect to b s e

speEcilfieae @ St Cpesyhiape a onesmemnber set) in o twe

it Vs e et e spec ot ied, called & ehamain o f

ralalivization, aund then restricted to some subset of  whioch @

v, e recstricting sentence, le troue. the  domein

e b s swiry by

A ZT% BN sliructure by the head

of  relabicirabion e enpre

stricting clause, which may

MEF O and the resbricting sentence by

e sentences depending on the

Pibes EANE

Larguage ™ (Feoran s Comeie, L1577

o Fian

Sy
L]

FOCY de 2 oolause which modifies & KA

CREY wsweh bhad ot detersines tThe referent of the MNP by

ot e BIF ds dnvalved.

3 EIRE 3B Qg

T

Ervhas be bhat the BO combtains an B owhiob i

interpretecd aw




THA 7

[ Y REN

crosrer ey el wi bl the NP omooifisd by the rels

e f o whiioby e B 1 embedoded LE

Wi, e

o oan the

oy cynt s defination 1

ke VT

Varmguag

Y whiich may beasr 1Tittle resemtlance to

Ergdish RO bob whiol reverthel 1o

role of  defining.

gual ifying ., specifying oy omerely modityang & bead noun.

et e

ard moneresteraotiy o English, fan R 1s &

wotbzeer o imate o lanse thet modifiss & cometituent estermnal to b

virtue of containing @ comstitoent  bthat  1s i somne

idty Ul eza ] Ly it to the

vl

i if A atatue

L}

e b o cov i dde s

Sy Vennoaage whina styrategy  to

Y !

Pdesp b fy b

rocle thhat Uhe pyeayy placses in thise eubordinate

ot ary B te that o dn RO there is

e potentiasl reference of that

i tically pointing out o oas that, whi

b retingush

the payticular from the general.

"1 an adjective constructed ae a root or

oy

verbal  etem
admites  of subject and oboect like avery verbal nown, the result

DR e a comples "adiective’ & verittable olaw connected with

I

caritave whiroh fallao Y. Uwing to the nec

Lty in many

v, vl trarme lating that in ouwr languages

by & relative ©lau

r RN ST S Called Relative Farticiple” (J. Rlooh, 1954,

(127 1 e Bermardd
()

Pypalooy . Gasi

Languages_ niveresals

s

L st i




et

G f word that ceders to oo antecedesnt,

w

o w olaues modifying the

11 its Owin Clauvee

awoart ad e tive mocd Ty g w o .

The  mobiorn "relative'" suga s thE meEnang Ta o word that

At ot s subordinate olan aipnd within bthe olawse Tunotlons

as an adiechbive: and the term "participle” conveys, the meaning,
o word nade Traom s verb and functiomning s @ amoedifier  or
contrallilng  a  word group that functioning as a  modifier (Faunl

Foobwar by 1948,

v lative clause never stoands alone as a complete sentence,

At ds alwa lirnked se alt lea that

Lo @ monn phaee

e part of ancother clasouse. The linking e aohileved through s
PR

semant o puroperty of ths construction called "relative  clause’,

Beron alluded to.o O relative olauvse  dincorporates

Lhat has

as one of its terme, a nominal which e co-referentiazl o with A

Corcrim el outaide  of the olavse. The nominsd

s1al s (&)

@ither avertly o by & promnon.

Borwce T, Downing (19780 has given ten evntac

LLC proaperiles

construction in verious languages of the world.

Frelative ol
e ehall dlesowes here some of btham wbich are applicable  to the

Brawvidian language

. A. Syntatic Characteristics

1. 30 B 11 o

o~

O i

Sl an Teanguages containe &

iyt Ll e el Tearm wbhioe

¢ odesn etructure 1s

il
a

fomite form.
D P R many e by combinaiton  of & relative
Pravt oy o el e fol T owed by @ substantive, el ther @

PIOLUWTY 0T sy i Caaagn




A ey PP ernce with s dietanctive markeyr " 0 1n
gf the Dravidian languages.

4. A RC together with e nominal expression, forms a

motrr phyease (NF) constil tuent.,

S My R contains s oo

corefential pronoun with

AR .

&, firy FFoie the eole constituent of RO which
NI

K. The SemantiCCharacteristics

7. A B omever stande alones; b 1s always lin

Food Towed by & noun ar poeranaasr .

(5. S BEOowaithy the o

ituent noun ne

@ @ comple e e

. 44 R omuet be a statemsnt aboul the relatives RWNE

el bhue about the ant

10, Al RPF s functional property i modification. This

s o@ praperty of only some RF e there referred te

e

adjectival or restrictave as opposed to none

ety ichive appositlve.

[y
-y

. Are BO can e traneformed into a yitence 1.e., &

rerlacbave olaiar 1o trameformed form of & centiEence

EANE: Al bevvel.

O pabirac

DD
- -
L oe L

Relative Clause Formtion

iy by cperation of recursive rules new sentences of @y

gth can bhe derilved., Reours

~yoont the  syntactic

[ SR ST

frv wbidoh e silwmple sentence s




v b achao into another.

T e

ybence is attached elther to the wverb oy fo

some particulsr pouns Ao the higher sentence.

emberdd ing can be subdil vided antos

(1Y M ogmbedding and (2) NP oembedding.

b

2.2.1 VP Embedding

T4 e abtached too the verhb,

wit, drom the point of

ey o mor Tacs structure 1e what ds

rally called an adwvert o

gy mdeer bl ol gVal=3=x

o, I the proc

of W embedding

R transtorne

rte gormstituasnts of e

vy embedding s simple as a constituent of  the
werty phrase of anobthery sentence.
(1Y ey avad vanml karryein cosdioon,

aher o ame mat ter astied

ER aval vanmu
. - -

bl anval barryam cosdic

Z=he asbked he matier

i
R
Hd

TSher came and asked the matteyr 7/ Having come she

the matter’

2.2.2 NP _Embedding

M gantesdad A g te that syntacti

by whitol simple

cantences are  tramnseferved into comstituents of nouwn phrase by

embedding simple mtences as constituents of one of the  aoun

coamstituents of anaother sentences. The embedded sentence

Yoo a mawn, the swrface structure  result  ie  commonly
-
| S -

& Trelative clause or undey slightly, differemt

S I R

W RTWR TR iy Tadtrective . ME epbedoing will)l resualt A t e

Compd ementation  and Felativication. I

H

fumectionat FormeE ,



ae s oomndement o &

urtu Enna sl la basyyam Serdyan
- o - - . .

act tirrue 1e

N

o is e BEFOthat

Pl fact that god dis there 1o true.

The relativization 1z a synltactic proce

by means of  which

e embedded ae & omoditier in & oo phira

G dovEiy VAR EMTTL Y & by e bk 1etapstta

Jotwn bouaght RE Car T odat 1ihe

I tited the car that Joheo boaght.

riated that the most vsportant conjugates (in Buropean

Larmguage: drlained by omowns Jolned o e

e

Laltivie Pronouwies.

2.3 Tvypes of Relative Clauses

Amorg the  major eyntactic processe possible i natural

tanguages, reelativisation  de  ane of the basic production

Tl ST AR IR TI th ther brae e of

o f ree et ver

constrection i maary of  bthe  world Languages , may e

claseified into three maior tvpes (Feranfesw et al, 1972).

(1Y felative pronominal Uyvpe

abdve correldati

o e
(R Felative participle tyne .
I relative  prooopinal type, like i Enalish, a  special
PO form of relative nown phrase appeare i clauwse inltial

poedtion., This relative provoun is commonly eilther identical with

intayrogative pronouns or a demonetrative form.

{41 Towsw a0 man whio caine yvestorday

The underlined portion 1e the relative clawse and the Twhio
1E the  relative pronoun {identical with  the interogative

PO L




The correlstive constroucticon is marked by the appropriate
form af an nterrogative word (vrelative pronoun) lamedliately  to

the teft of the 1dentical sowun in Yhe

=, 1t also

the detinmite pr

sy ot T COrresponding

biwe proooon in guestion dmmediately to the Yoot d

e A e materls sentencs .

wrample of this construction.,
Himdi
{50 3 s chind iedaEy Ay E tha  wioo ksl Mmar Qe
W @A brizrer COEE WEaS we o vesterday die  gone

STl mar whie came here died e tercdasy

A

Ther . relative participle Uype of construction  oan e

roent i fied witts s Felzative participle of the verb preceded by the

bvimacd . To » the relative olause

=omarbed by the addition

s wsuatffia te the verbty and deletion of Re

ative ME, and the verh

ot U pelalive

becomes  non-fintte participle. T ez

participlad comstructicon can be derived by the application of the

participlial relative transformation of the underlving structure.

RE3

e lative  participle type of constroctions are  seen  in

Tanguages like Twhkish and Dravidian Language
Tur st
(&Y RBultnbayave Qrd-ern ] e ol -inas
thiz Ankara to go past train be suppositive
Thiis must be the train that goess to Ankarsa

(Fewnan and Comrie, 1978)



. ® . -
) ) Fran »dnends WERTIEY B N e fatieE

ok s F T A mtuttu

ISt brouight R beacad Fremia ook

Frempne: bock thee book whaoh bowaht

P oemnier of dwplicational e

Plaineg are

the correlstions betwsarn the pozitiorn of

iz (RFECY 3 itz e and Lte internal etrue ture

C Pl e Bad and between Lte position and the Jdominsnt  word
ooy type of the language 1 question, on the other (Bruce 1.

Dioneing, 19780, dSocoovding to the o ttion of the RUls with respect

Lo bhs head nouwn or corvelation betweern the iy of RO oin uts

contence and dbte internal structure, e of theree

FICHm il type whsrs the relative clavse Tollowe Lts head (as  in

to Helative preonominal type. Thie  pore-mcaming)

o winzre the  relative  olaonse 1te head {as 11
»

Malayalan) related bo partictipral bype. The thivd btype  an which

{as in Himdi)

oo rnstde the RO, irnbternal b

frer dcmpe b

correrbat Uve by e

2.3.1 Prresneminal @ Relative olaoase

oeceuwring i the posltion

cof = i the configuration, to be represented
. FeooaB BT BMF,  where 5 ie the relative clause and  the

included NP o1e the head aor modified

sivninal (antecedent BMEY .

{63) [(Qamma})] (=

atam )} (ka:émiira:pu)

MF Fif FAF MF v

[ ) s e Fashmir is

wee syisihed is Fasbmiv.

- Section 2.5




P

Iy the ebove example "7 repre

nte the relastive olauwse; RF,
the relative participle, NP> “etalam’ (Flace) represents modified
prowar o heeaad o .

2.3.2

FCoocouring in the position of 8 an bhe configuration of

M oo 800001 N

8

1

{99 [He was [the pan [who shot down (a biledd) 3]

Iy this post-nominal RC the man i the head or modified N
and (who ehot down) 1s the ROL.

There 1e & stromg correlation between verb oblect (YO)  word
ordr  and  the wse of post-nominals RCL. The  word o}der i
pre-meminal  BC de verb-final type, as an Malayalam  and  other
Dravidian languages.

"There dls & general tendency scrosse languages to favour
post-namial as opposed to pre-nominal RCe, morre specitical ly
post-nominal Rls  are a&lmost the only  type asttested in verb

inmitial Tamguages. Further in verb medial languages of the 5Y0!

b, post-riominal Rls are overwhelming norm and  &re to ouwr

Enowledge always the domivant or oost productive form of RCL. 0 It

i bhe verh fimal languages that pre-nominsl BRCe are the most

prroductive form. Correlatives are a Tunctional equivalent of RC

in

and aye common in overt fimal languages. Thus while prepominal RCe
are - doninant only in wvert: final languages  other formse  of
relativization are commorn in such languages “(E.L . Keenan, 198%).

"The  head nouwn A correlative RC renaing expressed with  in
the R in the usuad foro for @ noun of that grammatical  relasticn
with  in the olauss and there lz no overt edxpression of the head

try bhe wmedin olause” . (Comrie, 19817



2.4 The Term "pe:raccam'

Thie  praaes given Lo the relative  perticiple an Tamal by

fiational Tamil granmarians 18 pevar-eccam — a nouwn  defTect,

cr s ey compcdement, bee. s word which reqguir the complemernt

Wi a ooty to complete 1te specificatiaen. The term peraccam a

Tiamsd wenrdh codaned by Agastiamuni, whioch  correseponds wath the

P asmin i byan b tr, Lwazu  oand  Stvelraptumunna. 1t

e

as  one  of the twe parte of  akhyesitabas oy FLuzvattoa

(infinitte verb)., Thiee otheyr one

-

krivarngaian oy  Vinayvadodoam
Wverbal participlae).
Ferracoan s the  name vsed for the B construction in

, ) . - . 4
Malayvalam also, in accordance with the Tamil term .

"Relatdve partaciple  1s  the pame glvern by Evroapean

grammar Lans bto cerlain pearticipls

in o the  Dravidian languages

whicth quad ity a moun”  (Seamiy

Uhiars o 19705y 20450

The terwm pezracoar oy Relative Farticiple has been  gilven

gifferent names in Malayalam by different traditional grammarians

inQafam the mame gilven in G.FR. Raja Raja VYarma's ke:zrala

. . ey P . . ..
Dasn Ll 2 anm . e g Mat han calle it nasrmazdhezyvannal
’ - -

vy

abdarnnwrean s the term used by grammariane like Garthwite and

Frabdwa.s A11 athery grammarians have enployed pesraccanm

it participstes so largely

This mame 1s giwven to it
o the natwre of an adjective that it is invariably followsd by a

V3L bev wbaads L oconmecte with t e armtecoedent olanse. This

Nerma, 1988ed A&, "Ferrala

tavam, Ferala.

[ RO R . .
4 Mad ey rmber of technical terms

atill uvwees &

T Tamdd .




conztruction e rvesolvable by who, which or indicative that or by

participle o mown. This participle stands for all the oa

Erglish relative Doonouns, the Sanskeit - ved, Hindil for eto.

ke cot by Diraw Ladan adisctives it undergoss aYw]
altermations o acooant of the nomber oy gender of  the related

werll as an adjective, 1t

Sy et i as anueh as
1o ceapalle of governing & preceding noun egqually with o any other
parte of the verd to which at belongs” (Caldwel, 19215).

Like adiectives, Felative Farticiple ise indeclinable.
(10) e.q.s a.  o&riya bttt Semall o ohildl
b cirtta styisbal “had woumens

€. waliya witu “lrag bhow

ol VAL ku&ki “the child who caime
€ . ki@tiya praram “mewrey whiloh (1) received
"The  attraibute preceeds the word gualified, subordinate
worde precede  the governing word. Suboardinate clauses are not
rnormally  uwsed,  their place being taken by FP construction”

(Zogyaph, 19303 L3D).,

2.8 STRUCTURAL DESCRIPTION

bl shiall  now discuss  the  structure  of the relative
Giving  dmportance  to  the “form and function,

Felative participial clause (RFU1) as full MPs of  the

sort given belows

C11Y neasn tarayil Srtanna toveal etuttu

i

I floor loao  lay R, fowe ] Ltake past

Al

1 opdcked up the towel that wae Iving on the floor”
{12 pagtmyﬁ priéracoa Euttikku Par  paisa  kotutto
theay s catoh RF by dat 1 palsa  Gave

ogave wmoney to the boy who caught the dog’



o

i
w
L.

Thiae e the couwntyy thyough whzobh Yamura

ety MREe COORTE A

e,

of & commers mourns dovp el Thonae kutit

C oy Al e st Toomn ey el
N 13

clanses,

-
~
o
&

Eitanna, pattive aticaoa, yamuna olugunina.

s
o

Semarnttically  the oommory nonuy determinegs a clase of  cbjects

wibviob e eyt 1 ey ) ther ddodia of rerlativization ard the

resterictive  clavse  ddentifies & subset of the domain, those

glements  whickh sabiefy the condition given by the restrictive

ol awss, Mle =hall refer to the commorn metam 1m & relative caluse

which express the domsain of relativizstion as domain nown and the

s trlotive ola Heepre lative ! Relative olawuse).

: The:  poresence of S-rel - the ve

atrve partaciple - and b bes
domain  of relativicsation o be the defining featwe of  Relative

o} A

. NFe  such as dovweal “bowe] , ettt Tobabd? which  lacok

Carvy thiirg ideinti flabhle

trictis Clause  will not  be

&

congtdared  as Rle. O the othey hand, the one structure that  we

ehall conelder as RO whioch lack a dowailn noun in which case  the
4

raelativization 1e the ol ae

Baal

Chisimac i of obiecte of wtiacths 2t

EERE

to assert the yes

trictive clause.

[ince the doam&xin nouns (Ymvvel, butti, ete.) ococurs  cutside
the B-relative, we shall refer o this relative clauvse as
e bergrryan ar headed relatives, and S-relative cccwrs left of  the

domerr noun, we  ehall refer to this  as  prenominal external

2. The sentence given below shows the same:

C14) Farman b: i

e i
bt

butti itk anan
B it met past RE oy brilliant is

The daoy whiom Feaman mel is brilliant



takbutiraya:nuy

SR e e war hores 1s

Ther heorae whioh FEesaesan reooE& way b

Clesay 1y 30 {14) arcd (1%)Y Uhe domain ooy kuatty o boy ard

bt ira o oooure as free and o bthe vaght of  the S-relative

Fanta and saeshszikhunna.
. . . -

f16Y [rasmand
P

(huat iyl Tmitukkan (arnul ]
My v

Foamear w<am B cihild afiart is

{177 Pibkesrdavan) [esuksibkbunma)l (kutira) ] [patakbkutira (yasinu

PFr R T 4 NFy Y

~

I3
i

-1y protecting R horse war  horse 1e

I {(1é&y the MP- 1e the domain noun and 8 gives the relative

e 1 & HEoanm B ode the relative partaciple.
Here  the domaln nouns may be @lther in proper  noun or &
prrorioun or & o reduced prenominal o soffis.,

2.6 EORMS THAT CAN FOLLOW RP

Ay B ocan e fal dowed b

]
“
1

# subEtantive, & now, & Rproncuar oy

R ral marbker

ard e oo a  bourd mor pheme, which will be
termed oo participial mowns:
ety an petakam varviaooa Fariman TRamarn who read book”
ook read REF Ramanr
. -~ ‘ . r .
k3 racsrn Lantavan e (whom) T caw
i maw R e
it b s “What came 1e & bus’

came RO that fas

2.6.1 FP followed by a noun

ey typer of mown can Tollow an FF xs a conplenentized nouwn.

Farzonal noun, propes nown, conorete or abstruct nourn, numerale
3




T R
U0 . .

3 S

e

will
pey

PICIATT

st Fl

e

Carr Follow as the relativiced mowur too the HE.

f1%0 m) poskunna Thhe ohild who is going’

that (1)

Caw’

o) varwih ko bam Tther biger which o will) coune’

FP suffixed by a pronoun

(RIS LNIN

[T

T

FTiall

i1te i &,

ey

wiorol Y oan Tollow an RE.

1

i Wyt

Twvont whio gave Dine ) s bhook!

avar ‘e owho asbked’ (Restriction)

thivd perrason prosvimaste demonestrative probouans Can @ dy

witly the RF e a bound form. But when it 1e added @ free

ai

HEH

the phirs will

represent trictive forim.

asked’”  (Mon

who

(1N . Cascars TR who asked” (Mone rectrictive)

cof a third person proncomilal o saffis the

AV
a
VIO .

"" *...

(e

B

woare vartouwely  called verbal  noun,

YO (pruyrueanasmannal ). promominal PO participlal

adiectival mourn eto.

TN r "l whio came’

WEITEY &

) Vann & wVarmaval Tehe who came’

VETITENY & "they whio came’

svaratu “that which came’

881 hae given some forms with a  pronominal

Vike —cir/-oil/-vasy/~oin/~-vasn etac., which are present

AN poetic workes,

) ey

S

"Those whoo caine’

) petto:l ‘She who gave bavth’

[ tanmmuvos e

" Thoe

whio are staying’

B Participial

Frowr e e Jdileous chior 4.1




poddonat oo

Thiere 1 &

rrelaltive ticiple noun when the

Yo
R

whioh we will

[ E-R LT T

tanpatu palss “What

“birat

[eR-RYE T 2 TR ST

(N RT

U ore

(SRR 1 corre Ldered CF Al &

Ly the Tollowing constructions.,

1idoer
Wb

F R R eTul !

SEE Y

ampbe what we ©

.

2N T ol KU T S Yo s boreer

AT

i b recolvalble anto the

bitva el o

D70 var v a4 cara VAL

Ther movphaoohceems o ohanges seans

s vowe b and baok

I [

b CHRE

" that orae “one’ 1 @

[y
Y

[

ey e vier O

the R, There 1< no nuameral form

thie.
e

ey o

merally more

iy

7

either 10 1s noumn OF pronoun .

(I Re)

W

14

g ]

vt fyes

arn

KWy
Y ot

1 Mal s
L krroner

fiTth

wlhen oA
G BT
Gome 18

Tasgbyen

STRRY

sornen s a d

o

wha Came’

conetituent

o e cher to

irrto the

mer el et

v any il

ot e suoe

1s thers whe
anaphoric

SICR AR
triva el

e C OOl esad

st b
* o

yacta

£C3 0 FEoat

el

bead
E by
Tl Yed

1 &

O

U E e S QEE S iane T,

e ey

arsd

particigle

Ve s

LR

Taubie
L&Y L

SYaIls]
foal ) ionus

of Fread s

&
L koW Gy

ey,

L’

i b

marler)

R o (R T

fmar ke

aE

M2 ez &S

the meroging  of

Lat ey W] .

fol lowed by
as  like

Alapealr

Fipr

o

&

Ermowing,

(G e t b

it




9]
o~
B

Tvpese of RP depending on reference

Pl P Lowed by oa

LU A

Ff fod Yoomed by

Gisven a

Corryer e bl

S

Mo @

S IR A=l

R YT ST

EAN A

— -

[BLRETR S F

(A1)

(ST b Wi

St e bt o
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2.9 WORD ORDER AND TYPOLOGY
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Preaars @y om el Lo U men comer i berbwesn t e

frfr aeed the beead nown. Toooan be

tands Tor any form

crecedad by oa REFLD R
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\
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RN IE TR TRIRIET RE
Pigadd vown and Y and lexical Form owhiooh fo v ase

Talke

fimite verh eto.,

(56 ¥ P He
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C57) irmiale VAT G T SRRl GULFTE 83 EREAIR!
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WAL

.
t

veslarday came RE

e o
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1e

chiild wha came yesterday was Suwrssh’ .

Here X, Y arnd D oare optional. We can make sentences

witty X, Y and D oare as 2era.

—
h
54
R

s

MNE Y

practbi b bunma Butta Jeyikkum

mtuay R ohild will

e ohild who studies will

sentence (5%9) will be
(&0 C{lpathikbkunpal]  kutti]
1 z

s

The word order of the RF phrass in Dravaidian languages

will b like this only.

2.10

2.10 THE ROLE OF THE HEAD IN THE RF FPHFEASE
Tl

of the Relative clause playe @ role 1 two

gi

different olavaes i bhe overall Relative olavse comnztruction: On
Lhe one banct, b pleoys o orole 1o the main clavse, but egually it

rlavs & role

e robing ol

. wodee., the RO A the sence

of bhe  eobedded (sobordinate) olavse . More commanlsy, the hesd

e



Ca @t G v Ao modufled oo edueed form, oro1e completelsy

Qi U beedd , Y cuner oot thie bw o s

< !

Tl povdee oof Phe head nougs im0 e poun ol ause mak

§

mce b Tarooce o

Pty o Fooming relative olauvse oy ta

thie perticelar HC comnestruction that

IS K jaest &=

Uriversals SOV Vanguages euch as Tamil have the order of FRO-hesd.

Bincs Malayal@n  3n closely  related to Tamil, hasg  the  cane

sl turre -~ the peanominal-RO,

2.12 THE FOEM OF S-RELATIVE

e farTer

e s fol lowes

CThe  amore regular difference between pre  and  post-nominal

concerms the fore of the main vert of S-rel., VY-rel.,

oo I prenominal RO, Verell de almost o alwa

af  none-finite  form, that de o forsm different from  the  owe 1t

woauld  have as the wmain verb of a sieple declarative sentence.

Typrecally  Verel. exhibite & redoaction in tense - aspect marking

Al Ay overhs agresnant morphology conpared  wilth main clause

ceclarative eyl o, (e an, [ LR, This ty e Cof
construet on cal led participle  Torm  is & pecul Larity o f

e bayalam., Fubt tenee -

pecte marking is not  reduced iy the
declaratyve  sentence. Im negative sentences  only  the present

18 s .

de sy o
[ >4 B el

2.13 QORIGIN OF THE RELATIVE PARTICIFLE MARKER

The most of the Relative participle  forme  in Dravidian
Targuages  are  obbtained by adding the particple /a7 to the
nusfinibe  form of the wverb, graept An future. Since  the future

paErticuple e abeclutely i)

ave Fla ) s vaham Lt

not  relevent

bz, The origin of the euffis s Fras

been severally  accounted
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ey
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the other hand, APPSR AT S

tin have bBeern of the apinicn that the suffiszed /-af was the same
ac the demonetrative hbase /-a/. AR, Ralja Rala Varma {189%) aleo

vkl Gundert .

axey e

faasdort e vitw  wesine to he the correct ore, e EEN) oty

Drravadian Lamguages, the subject of the action ise tackled as to

that AT

aimee enclitic thereto. We have ¢

e ey Towm ana he

the Dravidian A wirds are to denates the ocorrelative,

prowrone . T would

the  denosetrative and the thivd o

correct to regard the saffised J-as as the sulg of the  action

1 e relative participls, e other words, the

s f f e Fews Gf o Lhe fFposhalt be regarded e parallel to  the
peelat v o lonene (hat didy that 2howmed, Yhat does . an bhe par adigm

abowve . "1TT this e covrect, the sufficed /7-a/ will be the same as

L. the old deor beative base wbhich bad lost o its fimed Lo d

Sepveral verb fTorms ocour wnding in eav/

i Vot happlyaim. whiich

roy end e Ses/" (FL Beamanathan,

(t will ke nated that the double aze @f —av o in the Dravidian

came & demonstrabtive and sz oa relalive corresponds to the  double

af dhat i bhe gsane two senses Ao BEnglhish. /eav s AN

Dravidhtery e alao the beas

f the preonourn of the third person.

L3

2.14 TYPES OF RELATIVE FARTICIPLES

4% ti Fraawe e P b adiectival function x)som.

A

Verad b Viorvad b bheyes are

types of adiectivi

» Malaveaslabbarea Myaskaranam. (Reprint
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2.15 ~HMORPHOLOGY AND SYMTAX OF TEMSELESS RELATIVE PARTICIPLE

Morphological ly the tensele

Tod Voaeirmg weacy s

fagppel latived + REP csuffiv + moun phrase NP

AT R G

wmplicitly is  derived from

Tiwer R whioh ashows Uhe aot i
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Larcpom: [ BN Cappe ) babive vorh), Belative participle mark

st s oo paurse adiective worde are oo luded bhere,

i E ST ST EE U o ‘oo oha ldl
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Tredd o TR 4@

v b Twbi et w0 vl la prrarvin Twhite dowve”

e b & optaya b Crnew clath’
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Fravie the function of an adiective and having the

The

addaective .

celat dvs parber boo, bo o make b s
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verly cal led
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{adijective) a.

bl

whiich gualifies).

(670 )

1) lenta

Gundert (1868)

from the roots

Tike,

( &2 rallea

pred a3y s

1) putiya

Compare

hawve /-—al the RFEF mar

(1973)

argues

relative participles

fur s atc.

verbal quality. But t

ared wverbed s ffiw

funaction vart, For

=83

Tarm rallu: 1s olesr

pature and consider

verts libke  pera -

considered ad jec

AL

changed anto verh by

ezl ileved that TS

gdiacherornioally

¢
L

&9 )

=

Iad Py

frarme like

adivctive bocaus

Fratabua

wverlutbta kasla

derives

the forms nalla, valiva and velutta. All the

againet

are only

A

(1914) calle it &s v (form

Qi e

Twhate o

bad “lonmg hand”

the adjectival participle

forme .

e

ral- "good’ . Cyvonrig .

g’

Cvoang

‘ol

‘e’

forms

ker, and functions adjective. C.l.. Antony’

AE

the opinion that these forine are  not

becavse the forme ral ‘good’, pala ‘old o,
-

adijectival forms and mot  having  any

here 1e me distinction of adjectival s ffix

such, sometimes  that  root iteelf may

b

take the form, nalla. The emphatic

.

example,

lv & Finite verh., We cannot draop the verbal

is farm adjective. The earlier forms of

As

“to grow’ ., pala - “to bedome old . eto.

tives by C.l. Antony, and later had been

being suffized the particle ~ku. So it is

like periva  etc. are derived

pal aku palakiva palaya ‘old’

perukin pErul 1y a periya ‘“hig”’

netriyva “lang’, periva ‘big’ etc. furnction

& of the verbal guality only. When they are
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joined  with & noun they are not deveid of  vert wmeaning. For

.

€23

ig

i

mple in vella munte “white dhoti’ the form vella ‘white’ gives
Lhe meaning that it s derived from the verb velukiuka " to become

white’ .

E.o Sukuamarar Fillsd TEEY gives another derivation  to
e forme of  ceriva Tamall’ and  periva Thig’ againet the
asgumption  of .l Antony. Fillail srogues ssith the help of  zvara
yirimavan {(wvowel exchange) phenomenon in the Dravidian languages
i.e. the fTinal eounds in peru and ceru are edchanged with /—-1/7 in
accordance with the -y- fazra of it. This can be seen in comne old
Malayalem formz  like Itavive, valaviya which are derived  from
nominal  word, of rtem, va!avu. The derivatiorn in similar to the

FFE foarmes:

vartu o ovartliya, ‘dried’ peruk o operive Tbhig’ . cer v ocerubkiva roceriya,
. 4 3 (

Qemantical ly ard functionally  the

pure adjectival

2 obhey tenesed RPs.

participles are 12

(7 é

‘“the one who cams’

Y
—
-
”-
=
:
A
<
Y
Z
-t

i} VE LY EY AN “the one who 1€ big’
o) valiva-val “the ome who (term) 1¢ big
dy ovaliya-tu “the one what is by

.

Az we have polinted out earlier, there ie no adjectives in

Malayalam., The notion of an adjective in Malavalam is borrowed

with respect to Englist. Even though the form mentioned above has
the sense of  an adiective, it dos not  have any particular
.ﬁyntactjc form. The adjective also has to function as  a  rmows.
Ernglish  adiective can function as part of subject, object, and
evern e vert complementizer, i.e., "Adjectives denoctes qualities

that nouns have'" (FPaul Robhert, 19673 35)
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P70 Thiez Doy i

COMUT A @S
Ther cowrageous oy
Hut: i Malayalam  the =0 called "adjective" © (na:ima

vlsessanan) do et have this quality. Hence we have to derive

vt foorme Tor th

= "adiecives'.

I valiyavar natakkum “those who are big will walk’
ned Tatu evizkaribkhluka Taccept that which is good’

If it iz added with the third person singular neuter  suffix

—~atw, this word forms can be referved

s

to o as appellative RF noun.

Synmtactically the

word-forms are complex promominalse and  ocows
in positions,  where s nominsl can ocowr. That  1s in subject,
.obj@ct, advertiial , predicate, nouwn modifier, eto. positions.

Fuor  estample, the  fTorm  pall-ate which congiste of  the
adiectival roolt ral- ‘good’ , Tnace’ , with the RF suffix /-a/ and
‘third peraenn neuter auffix —ate which gives the measning nallatu,
‘whiich  de good/nice’ occure as obdect in (73a) as predicate in
(72h) and as noun dn (73c):

73y &) nallatu camsarribkha TSay mice things’

o
—

i pustakam nallabtaznug ‘This book i1s good’
»

) pallatu valiyea buts "The big uwnsbrells which
ie nmice’

The  fors nalla have the categorical setatue of an  adjective
ana doo orcur as the noun modil filer position.

They have to be nominalized when they occur in the predicate
position &=, apart from verbs, only nominals but not adjiectives
can  behave as predicatorse. The other members of this oclass of
adiectives ares

CEE Ly Temel ) TR

wval dyia “hig’ S walu

Qé



Ak iect are defined as lexical category on the

Ferl Toming  s=yntactroc propsrta i

Malayalam.,

&) B iectives Qeeur ae ey oot e 18 &

1 bion bheteesn a

arnd t@ﬁ Fread mow .

This g

obix 1o

Whern adiective ccowrs in prredicate position,

bve pronominal Lzed, that 1=, occur i the

addoectival moarn.

~i
R

e kugti mallavan

AR R RN
L]

iohald Good e 1g

) Adjectives are the only lexical

ooeuwr with clitices of whatevery type.

(7&6) ¥ial la Tmacs tram “good alone’

WInluls! a1 ore

JENSED RELATIVE PARTICIPLE

gderived  from verb of action, « oy

Termed teneed RF. Tenced RFe are of three forms marked

Ty e angd also for one negetive  FTorm  with,

War ey .

RF edcept future cen be represented

Frecent
Fast
Meg .

(77)

Verbh  + FF o suffiv +

VAT & " the
e
Tthe women
W Tt

women who came’
(7)Y

WAL @

warastt-a

atiis
whao
come’

iy

future fF;

) werr b + Tuture LRI

Var Lam “the time which

4

“

EHE e Om AT a

cateqgory which can

experience

women whe is coming’
didn’ t/doesn

of

hhaelc

they bhave

form ot

not

for

past-tense

morphologically.

Noun/pronouns

“t/

Mo / pronoun

come’



mairntained foo

Floormad by a three-fold distir

fallawed adegquately by

it

[

A it

ot

comnetruction.

FoF ie  the only one nonfinite  verb

Tensed

distinguishe tense. It shows the action explicitly.

(e shown )  and occur with  the  following

inflected

F=

wvarious syntactic relationships.

(80)  pathices “the ¢hild who studied’

butti

’

AT MAN ‘Ramarn who sung

- e 10 o .
The tenceed RF 1s termed terinilal pes:raccam

Tamil grammarians. Mo such terminclogy is to seen in

I3

b=

Malayalam work

Resides tense  and negative inflections, the

Anflected i alwmost all the moods, like intransitive,

The tarnaed

corditionsasl, infimitival,

all the verbal characters exceplt that of the

almoest

moeood. The morphologlical reprecsentation of tensed RP can

as

17 Fase

Sl

(¢ Veyvb stem + Tran + Oe + *
- 1 1

For gxample caucsative negation of the verb cey—- "to do’

S0

=3

tt

form

Thisg can

by

R

Neg + T +

tenses An

the &
whiioh
be
17

nouns

{pred.)

subject)

ancient

traditional

C an b
causative,
R shows
imperative

bhe  shown

et

cCan

jyo:li

{8450 Ceymy bohkba 4 pat - I &
1]
do tra. cauw. pase, Meg . Fast. HP Job

"The job that had ot to do’

Mow  we can see some of the RP forms with a verb

“to hear .

Cverbs) in Tamil.
terinilal vinaid
pesraccam

vrral
ard
terinilal

of

R

19 There two
Furipgay vinsid
Cteny ., veyts)

carticiple)

tyvpes
{Appe.
fr which
faormed.

Bre

T

1
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{84y &)y Indicative present  kesl-bkhogea “what dg heaving’
past R ‘what heard’

Fubure boern 3k loum “what will hear’

FrEy ., berlhkk-astt-a “what didsdo/s
won Tt hesy’

Llesmbtunm—a “what has to

) Compulsive present
A
beaar

o

o

at
.

past k@:lhkm:gtiyirunqa ‘what had
: T to bhie hear’

future Ferlkkerntivirunna “what has
to ke heard’

MeEQ . beslhberntastta "what haen” t/
’ hadrn L hear’

s s Ve prresent keslppibkbkunn-a “what is made
(mansative) ’ to hear’

frast ke lppico-~a  “what made fo

Tfuture b

s lppibkabnn-a Twhat 1s go-
ing to hear’

puci
i
[te]
.
—
P
{

erlppikkastt-a "what did/don t/
) won 't omake to
hear’

' d) Fermissive positive ke:lkbkaivunn-a ‘what i1s permitt-
. AN}
ed to hear’

eg. beslhkbkarutastt—-a ‘what is not
' permitted to
hear
Y the above giver examples no form le gaving any marker

cther thar A-&/ except in future,

2.17 TJTIME UNSFECIFIED RP

The third btype of Relative participle resembles the tensed
o bype dn structure, but behave like the tenseless one. For
.inﬁtamcﬁ, the participles i
wyarnna pradesdam, Thigh place’

basdnna jartid “lTow oaste’

44



atuttz vista ‘et howse”
L[]

o

Though  they have past tense marker, neither denote  the past

Aense nor form obher and negative counterparte resembling

marker 1in these forme denote nelther

The

T teere

~

the particular  time  that it stands for nor  any  of  the time
distinctions.

The  BF formse in the following constructions represent the

R etracturally. But  their time references  are sot

important, when the constructions are concerned sesantically.

i

sy
n
i
e
f
qi

AN AT pathiklunna buttivasnu
e study pres. BF oohild is

"Hee 1e & ctinld who aetudi well

by Nan pathiblonia pros bad: sum 1tanu
I study pre. RF bk this is
)

"Thie i the book 1 am studying’

g &) [ fal T T AL & ME G ama s nu

in

{03t grass eat pre. RF amimal is

Cow de an arimal which eat grase’
) avan tainmunns batala na:n kotuttata:inu

he eat prese R Ppat I gave is

"The growndrnut he ealts iz given by me’

R &) fratam varakkunna arline arvasyamun

proture  drawing RP man acc  needed

A oman who drawe pictures is required’

B AV AT VEF RICA pagam
e draw RF piloture good e
"The picture which he drew is good’

i the above sentences (&) is semantically differenmt  from

(b). The dietinction e due to the faot that %in (&), RFP forms are



tamele tte rno

carticulasr time. F. FRamaeaswamy  (19746)  hacs
Ly 1ed Lo give sone explanation to thise problem. To  him  they

hecome o) one

attributes to the following nouns and behave  1ike

e obdectiv

s closely knitted together.

From the aboave ewamples we can s

e that though the REF forms

iy (a) im all the thres comstruction have ten

we marker the latter

are net importamt. They perbaps represent & habitusl reference.

’

But the R fQFM% i (b)) have the respsctive tenses either present
or . past. Tr e gdeep stracture, these two types of constructions
will he different.

The FFe withoot time reference cannot be derived from  ane
wderiying  sentence  having  fimites  verb with tense, thyough
relativization traneformation. Bt the relativization
tramsformation  processe  can be shown to ocouwr on a  finmite  verhb
without a-tenee.

(B6)  &val bastcoiya pace kuticcu

she boiled RF milk drank

"Bhe drank boiled milk’
Thie sentence can be derived from the following underlying
(37 &) ava} pacs lu bascol 'éhe boiled milk’

=hye millk baoiled

)  aval patlu kuticouw ‘She drank milk’
. s
’

she milk drank
fpplying the respective relativization transformation and
identical NP relaticon, we will get the surface structure.

(B883)  aval barcoiya parlu Futicou

ﬁhe' bailled SF milk diarhk

a1



Fut  here we can not osay that thiz undeslying sentences  are

the cact forms of the RP sentence. Herg both the actions Tike
besidimg ang drinklng bas to be dons by her. But the centence {(846)
does  nob indicate that ehe is the person whe bolled the mili. IR

can  be any hody. 8t the same time f we are embedding the above

wrder vy ing

zentencs, we get a verbe-snbedded ssntence with  the
same s ject as well.
(%9 aval  paslu kascood kubicou ‘She boiled the milk and
] . . R
gdrank 1t

AT milk hoiled drard:

Arother underlying structuwre that one Can propose 3

@
.

{70) al ava} Pas lu kutiuau.
) pracs 1 barocoiyatainu
i1k boiled RF 1t 1s
Hy applying the relevant relative transformaticon we get  the
surface  shructwre. But in the comnstituent sentence itself there

ie A BFOform euffixed with a prenominal marber

. Bo o this can not
also represent the form.
fAgaln  we can propese anather pair of  uanderlying centences
G S
(=1 & ERC parliu kacol
she milk haoiled
b} 'av:} atu kuticeou
s e it dyank

Here the promoun sty anasphorically represents the milk. If

we Jodn theze two constituent  sentences after " relativization

transformation process we may get the forms.

{9 @) aval jrave basood atu kuticouw
[ -

ahe mili broat Vel it drank



k) el pace L barooiyvatu kuticow
¢ Fye= milk boilled RF At drank

M er (150 Caab

¢ that sentences (97b) s & paraphrase  of

nevter  prodimate

sentence with head nown and & third persor
procsomial  fora caffixed to RE,

This form is alseo not a btrue representation of the original

R o sentence.

2.18 DERIVED RELATIVE PARTICIPLE

A fouwrth type of foros which can also function as Relative
L
participle is present in Malayalam. These forms are derived  from

nownts appanded with a copular verbes changed from the root ask-
Tt ke, wl- Tto havel Lo asya, —ulla as descriptive adiectiveal

sarticple (vibbhasvakam). Caldwel not "ODravidian nouns of every
¥ y

deccription  may be used adiectively by appending to them the RP
of  wverl signifying to become, which are Tamil a:ra  and  azgum
(aleso wlla, an eguivalent word), and Telugw agu— and ayira and in

Farare

gsde” (Caldwell, 128%; Z1é4).

The  wvert  form  + ark- "to be’ and u!w “to  have’ in the
following sentence  1g  an  independent  verb, whenrn untu is
fungtiwning ae  arn andependent verb, it may have some relation
wWwith nouns aother than the subject.

(972 ) Eutti samarthan Armusace b

chiild brillient

"The  child de brillient’

by

) bas

Y

tal =R ESE: it
forest elephant brex
‘Elephants were/are there in the forest’

Tt nay have direct contact with nouns of Dative and locative

rage relation, So the relativization is acceptable.



¢ ) samar tdbama s ya Eutti
' )
‘Erilliant ohild (4 ohild who was brilliamt)

d)  aznayulla

Forest where the elephants is’
By euffixing wlla, the RFP of the verb ul- (Lo exist)  anc
certain obher KPP like fetta/pedia "deveoid/engeged . will alsao

peErtorm L ame role.

i
i
3
=
=

.

~
@
-
2
-
,1:
"
-

Ly Tdog of having gratitude’

By  rmanni ketta megam “animal ot having gratitude’

c)  ogurutvam ketta vidhyes:rtl Sa stedent devoid of
0 . K
respect to his teacher

"The past adiective participle form of the verb /-azk/

.

becomes  /-asval and /ul-/ hecomes Jallal/. These cccur &g bound
* L

forme added to the nouns. I these constructionse the nows with 7-

concstruction  oocwtuwr o the syntactic position of @ simple
adjective that i1s between a determivner and the head noun.
{950 as eunnaranazys kutti "That besutiful child’

- LY

I the above example, the bound adjective participle /-arva/

Fies been analysed as & form which heas aoguired sufficient

n
4

status
arnd referred to a derivational suffix. The adjectivalized noun is
thern analyesed &g derived adjective. However, there i also  &n
altermative amalysis available. First note that there are other
adjectival participles which ocowr as free forme with & rnoun N
the pozition of an adjective, between a determinegr and the head
LI .
(96 i praniamul s nestavu
& money have RE Teader

A Yeader having money”

a4



The (nowr + adiective participle) sequence in the above
example is liable to be analysed as adjectival clause consisting
cof & verbal predicate with one noun argument only, which  occurs
in the position between determiner and head noun.

Det - -S - M,

Conseauently, the noun + bound Adi. pert.  construction  in
the above example may be analysed in the same way.

The verb form of askt - "to become’ with RF markers — azva,
shunpa, —azkum, and the negative -azb:zita and also the RF forns
‘of ul - “to bave'y “to be’ wviz. “u]ga, uyfa:kunna, uy?a:kum along
with & noun having the semantic featwe of BF 1s  largely used.
The FF of defective verbse with tencse do mot slways repressnt the
tense in its proper sense

(971 kalla:kunna hrfayamu%{ava}

stone be RP heart be RF she |
. ’Cne {(she) whom has & strong heart’

Fanskrit adiectives are also used azs adjectives in Malayalam
after being firet transformed into noun by taking the Malayalam
nowy termination  and ther having the form /-a:va/ oy J-ulla/

affinved to 3t.

{28 ) ére:%tana:ya puro:hitan ‘excellent priest’
by éresstamarya vistu ‘excellent house”’
” o

fuch adiectiveal forms arve phrases, not words.
Most  of the borrowed nouns or adiectives behave like this.
Mot only Sanskrit word, but words from English  and other

languages also beshave like this:

{99 &) h}i:na:ya ve}}am "water which very clean’
) ?a:lentu}%a kutti “a cohild with talent’

Bome forms  with the sdiectival participle /~a:vya/ and /-



.

wlla/ Yabe waharrarya muni ‘great saint’ or a:nayu}la Lkastu A

where  elephants are’ etc. drops their couplative

participial forms, and staye together to become compounds.

{100 &) mahasnarya mu L mabha s muard

Lt ‘areat saint’

i

greast became RFE

b} a:méyu}}a kgrtu Foasnakkastu
elepharnt be RF forecst ‘elephant forest’
The relativirzation proceses of this adjectival participle can
e showr, with the help of the underlying sentences  just  like
other Relative participle phrases.
For edampde take the sentence with conjuagated FF:
{101 sainartdhanasyva kuggi 7arik?ayil jeyikkum
brilliant te RF child sxaminastion will pads
‘Bright child will pass the sxaminaticon’
The underlying seentences of this can be shown as:
{103 a) ku&@i A:samartdhan @
child biright he 1S

) bBatti paribkeayil Jeyitkum

chiald examinaticon will pass
With proper Relativization process and identical MF deletion
we cann derive the resultant sentence.
<) hutgi gamartdhan arya - kuﬁyi parikgayil jevikkum
child bright he be RF child esamingtion will pass
Tdentical N relation:
dY  samavtdhen E YA kut?i pariksayil Jeyikkum
bright be RF child examination will pass
Take a sentence with mu{{a ase the cprjugated RP.,

{ 107 kEannulla arlukal boa s mam

eve have RF men will cee



-t !

& irts x alla

i s RNTWE:

s o g

ther

R

[(RERID!

By

on £
ol

{3y

For

€t

1) e
\ 1 ) -.'t'l

sy

SRR Tu TN ST S BN 21

s ainfa L

T hies

whicn Faver

aslubal bkl

ey ddat

=8 ke

Tukal

f3um

MMy

centences after embedding.

Ay bubalblu branmi Ly b +oas avs Lkl boae mam
3 . - - L v - A4

wiill

T

-

mErn (3& £y bz that men :

X ghes Vst dam and BEF marber

N2

e Tk & boas s rvean
- (%

will

€

HER €

oof e eaponding poslitive ones

alsc form the respective

ard

U iy
AR

b

foram by addimng & f-8tas, & geplnsated L along with

e Lambk morpds.

A

ra

e
=

[

barmillastta a:lukkxl

those who do

mltakban + mitubkbamnallastta kutti

CTThver chald o whbio o de nat

brilliant’

bright b

e tive  verl having the three Torme of R -azva,

LREIRE:

cdon ot sl prerpr eyt e

thivd watrt e,

o LTike the Ly e e

FF fom & o . becoming eto.

!

XY N

IR NDT

Lakunna hrdayam a wtone’

Form CL0&Y give tenasad  RP, 1t hag

sy beroe .




(R070 ek hamas bunme candran vi:tin@ prﬁia:éippikkuggu
faoe be FRF moon Fowse aco brightening
Trw miowy like faoe bhraghtens the bowse’
a) omubktham ahandran arbunno
face FEICHS 1

1 atu wirtine prakarsippd kEuino

it houee trightens
e Fast I form: arva " becams, bhappend’ eto.

Inn Fform, a3t te & prezent ten frat anm function At o

.

carstra garliyeasya sustrattal ko:live piticow

fags 4~

cleverly cock aco caught

o S

Shadl o owhiioh s o]

everly caught caok”

Bt LT L Line et eranoe

clear A the following

cormetruction.

{109 samar bodbarmasya butti o iy bl & s maria syl
:

orilliant be RE boy  esam 1o firset came

CThee baoy wbio wss brd lliant came Tiret An e@ssimination’

Tlie o e clear here.,

SuMMARY

' this Thapter, e yicebescd abcut what T term

L

» bow Lt s morphalogrlcally connected and

tiwe participle’

ate  aevnilactio torms. The different types of RP reveals that the
corcent of Tadiective’ an Malavalam can be distinguished from  RP

. M . . -
PO o wi by the  presence or absence of time  and bernss, The

that

riotalile

eventhough wlike  Tamil, in Malayalam

A
By



ety ol f Fereno

it 1

G
<
e
<
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e

o BE o comstraction. The o

lesr iwved BF from & noun

bt s copolar vert ehows thatbt, most of the nounes can be

to deyived BHEFs Lo ;

telaltiva armatber  NEL. O Only the

FTimite wverb forsm ocam be
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SYNTAX AND SEMANTICS OF RFP

3.1 RELATIVIZATION PROCESS

RS IKE N

af relativization in Malavalam and irme Tamad

are  similar, The derivation of relative participle of  different

ainte

ardd moods ., bhe ol Fferan

syl SO

irvolved i bhe  derivation, the s

ot difTferent biairds of

fAOT e i the corye

ive construaction eto. TR

by scholars  like Anmamalas (19695, Fothandsy aman

CA969)Y, Mabal ingan (196

T.. for T

alle Arden (1891) zovd obther
£ Tl ugu, Madlarea (197:8) argd obther for Flanmad a and

fandrewaeluat by {17 12785 arid FUT. Ahrahes (1978)  eto.. o

ala@m .

claunse  tranformaticon o Englaeh tnveolves  three

syiits rOCesSeE.
at ) Fromting of the coreferential  poun phrase an the

constituent senternces to the sentence-initial position.

b} Fooncminalization of the moved out NP Ln the esbedded

sertenTe .

o ptional  deletion of the relat

Ve proeaan i cerbain

predicatable envivonments.

{1 i EBQ the picture they exhibkited.

£2) I o saw & picture. They esxhibited a picture.
{Invalves Tronting of the coreferential NFE)Y.

(=) T gew a pictore. Pilcture they exhibited.
Clovelves provominalization of the moved out R .

privctore that by

vy e P bl et

the deletion of relative PEOMCUT )



E similar trames formation

Frowrer  Fiowlar IR has Qi

~dimg to bim the first step  fs to  Ainsert  the

far e

Ceboent steing dmmedistely o bhe right of the matahed MNp of

it
~h
e

The  mateis, the matrizx will e ddentified by the presence

e RWET .

A A

bt CHRY in the Det. of the =g

The student (+F1 was Lt ting i bhe Tibyary.,

{6 The student fell asleep.

The student -~ the stoudent was sibthing in the Tibrary -

Merstt, tobres oof the relativized NP de replaced by & bl -
pronourn form, by & featuwre-transfer rule of a kind which  showld
by micie B i te familier, ehow in shortened Torm belows

(7Y The  etudent - Wh o student was sitting in the library -

Firll awleap.

Ire modern English, the N of the relativized NF 1= ¢

{8y The

cbudent Wh - was sitting in the Vb gy - fe=ll
s e,
Finally, the symbol Wb - de reslized zxe an appropriasate form

whafm) Sthat, or which/that and the

Ly booedar s are  removed

tor irvtegrate the relative clause phomologiloally an dts matyin.

Mree ROC enbedding bas ba vartionts  modifl tion

Deecomes svairlatle.  The ohief of these 18 relatlive peonoun

deletion, which is permissible in sone constructions, but not  in
athers,

() The girl {who wasd sitbting on the bench remairned guite

IMDRESE L VE .

Fuample % shows that Wb and be may be disappear 1f  bthe

constlituent (aux) contain (+Frogld.



The relative participles in Malayalam sare  Tormed from &
iy, The  formation of Relative participle e the amportant

retative clauvse transformeation in Melayalan and  other

Pamguages ., The oo re oalled relativization

ot b BP O foymation s be discus

tramsformation,  and o

bhis  way . Morphologiocal amaly ouite eimple. R narker  le

stdled to the finite form of & verb ohanging into nofintte

derleting  the word-final vowsl (the suphonic one).  Synts

" the REO witt head poorr s derived from &
wrreder Ly g sentence by the relativization traneformation,
traneforming  the verbt inte & participle and head ococun to be

erowaht after the RF. G we noted in

PR T Bt T -4 [ JRR L o g s
chiay 2.5 o ANy VY oin ANy

all moods cean be peorticipialized by the addition

parbtiliciple marker S-as in Malavalan and  other

Tangue

1} € cept an fubuwre tense,  wherve  the  fubure

S/ b

H
i

el F FTunctiom es B o marber [FRortman teau

Y (T . Lebugas . 1989,

Etrce thus o abudy Tiae concern e by mR st thie phirasal o

Claves level, we shall conmcentralte an

formation of FF fram  a
verrty oofa constituent - gentence by relal ive pravt i ipred

branafornation and the branging of fhe Mead oows af ber Lises B

formtion aned the eoyntactic analysie in Malavalsm

ittt by LT L Abvabian (197E)Y

Matlayatam e o S0V tvype aod & vertefind)

0y PEobes porenaminal RCs and there 13 a relative msarbker

at thie final posibion of the verh,

w  the  head.

Dance 1t iz @ participlal

atraength Lo the head

raghee  then bhe relative o ao

anc wesker than et

proper ., The FF o with the I

At o o praricled rouns

%
i
-




e Yowtergan Fi eyl 1 hes

Fher brarre oy ot

Phowe e ey (3l

2y L

imple

Frmm Ay wrdler by ang

et and & predicate of verbo andy,

‘ 1 (:I ‘ b

Feavmar-fleae, shacky

b g

=1ugda

The BF fora after relativiz
(il paﬁhiﬁua Fasmads oo .

iy e-past FE Bameorn

Flaman who studied ...

crmationg here™  First, wer e the

vzt S e 1 be Yo s

R NI

aving bthe subisct po

S AR A I TR

subriect noawn Anlto the final p

R B prs b TR L
.

Thaorr wer Laraught the BE marber:

T s .

e pathitoon - FFE oy
)
S Ther we  ohange  the findte verb  inte non-fimite by
deleting the final vowmel, and added the RF marker /-ad
(14 e pebhico - e EE S il .

Poatg 3T e oamenss A S

s, Thouwgh the FF Ln She

"‘A
it
o
W
~
[

G ok

[ sies e PO & sy hane e arel T fordm Ol

vy Ammerting  the  espanded MNP into the matirix

sentencs bto get the resultant sentence.,

10 &l rasmary pathicou TRaman studied’ (Insert

o b g

BN

£} Frasinan day oo rrd e e e )

The subject ewnbedding of ity at ter

relabivivation,



P14 pathlooa PR NS Jesyiocu

eturdied BFP Raman ria et

Hamae who o studied (well )l

i buent esntence and the rosoltant

T ool ovder dn the oons

cryteamcws e fore and after transforaalt ion are

CLTY w) raenmaon pathiooo
suljoct pred Cverlo
Bl Yy
b Fe S DA i
g {wvertnd
A
B ter el n tivivation.
{18 pract e s PR TR ey o
L RN pred.s (ver)
Wy P i Ao
Todertical N ie deleted from the constiteent sentence and the

R added Matrix sentence. Tt camn be shows )

ically

(1%% (H 4 V) 4 (8 o+ Yoy w Vg

and fumct toral ly s
(20 FBE O (gquali fier) 4 eunbgect b overt (predicate)

iui., the BY form pathioo

b

rarmarn s oarnn NF which comprmises

conplement whilch  contains an RBF

SRR the comp. 1s amply. ructure would b along
the Vimes ofy
(20 MPUGERP pathicead Qoomp e]) [HF rarman])
.

it <A e zaid i anobhbers, Tl thes jo

it

redlativieal Lo e effectusted by & transformation  which by anags

Lhe Y oaroung the euliject NF and mapn a featurs [+ rel et sl on

bher weprde b make 1t & REP. This ig defined by the Gdi.

FE



bty transformation.

tor the following  construction

Vo

v Yol AT

‘.

Y wanma bt b b ot W e
- - * o

TEI S4 chiild
Mee vanns te an B o whioh would function an the place of N

adjective  qgualifying the M i

o kutty ot lds the future 4
. 9

@f ot function & Linking  element  in b e adiective

constuctiorn

Y oshift rale will bwing the entire VWP ofto the left

by bher matriz NP during the process of relativization. 8s &ll the

adivctive phyre of FFO are derived fyrom owanderlying vert phara

cowter adiectives dn the s Taoe

he verlbe in the o e ture b

shyracture .

o

S abiaim {19780 has i Wk t b

trametormatlion  proposals Cheame

Ly P rsina e i e (1969 L&) R £y

Madbarma’

arad

Forat ion eto .

P1WTE Y R

secovding bt LR L Andrews Eabtty  (1975) the process  of

e e

ivization participialization 1 vee three transformational

VP skt whaoh brdogs the VYF near to the

stbjact MNP In the constituent structuare.

i

- . - — R

(24)Y  F avan paeranmme vieay in

uy [+ anmsertion whioch links the extra-positional W to
the anbogect MNE,

[RER(] & ANANT 3R

Lo
S



whioh deletes C3 V€ ot T e

PR
SO ERTY YV BT

ot Ty Floaadb e i arvinac b Lo

e ot ticiplal trars

introcuees ite  aetyructoral

T CbErg

1
I

descraption, it deletes the identical ocarms fyrom the conebituent

YT e e bhiee FTestores [HRFP] to the  verb of e

wiren LA e b

g e . e

fer ralativization it 1

gpures

Fercpenyed bhat theye e s ident ic

Py AT (Y 1 e T A el

caopstituent sentence as 1o the following esample:

B Ce Cgorpacs Lan teruavid balioon) o (eangsati), se QERRY

P ey taon trarts fourma bt Lon

st ey bteruvil kalico 4+ R o sangati seriysinu
L[4 . .

Leap-uv i 1 balicos sargatl serlyang

plaved 1o

iy bhe et

that attracted [+RF] feature A regular

Iy
{
[+
(o
~.
-

o oplay’ changes into balicoa "who plaved’ .

The proce et

[
—,

of relativization in prenominal RCLs’ ¢

g

rguages bapoenly in theo

{Mallinson, 1981,

del et 100 whi el ative KME {at least fycun ST
poeitions) .
) Urabinctive marking of the vert of the RO wsually  with

ari aftin that seppsrates the clauvse from ite head.

e PR B L S

relativivation an Malavalam as we have  seen

Can e genorally decoribed in the Tt can be termed as

MEC el ui b FE maark g and Embedding, and Tinal Yy aderntical NP and

deletion. Jae our atudy is onl YO

ed watlhy thet RF the

s



tdetails are  omitted)., Take the following Mabtriw {51) ard
conetituent (332) Sentences.
{30 luJ??i o & . Matrisn
child Came
(22) pinhal kugfiye pakki  paranpu Suﬁwrdinaté
Y O child acc  about  told
Gives the complex sentence:
(X3) giﬁﬁal paranha hutti VAN
YA told RP child CEmer
o the first step, the verb phrase in the subordinate
sentence ls shifted to the premnominagl position of the nouwrn which
has to be relativized i.e., kuf?i ‘chald’ d.e.,
(34) ninhal kuttive pabki prEraEnmn
v Oou child-acoc - about tald
(39)Y VP ehifting
pifinal  parannu buttive pakei e
v told ehild AaCc
(Z26)y R marking
> piffal  paraffia kuttiye paked kutti vanpou
v taold R childace about child came
(37) Identical NF & case deleting

L - -

pinnal  paranna kutti vannu
. v A1
¥ G told #F child  came

Here the deep structure of the sentence (37) canm  be

'Feprﬁ%ﬁmt&d ae (38). Where S represents the RC, N in the NF node.



gl the swfare-structure will bhe:

oA

N faf ]
e ,
N

(

I irnal

kutti  vannu

By coneldering  the amblguity of the sentence (33) with a
coclative case, with function of Direct ochiject of tﬁw derivative
conmstituant sentence.

{4 niﬁha% kugtiym:ﬁu o ST

The sane procedure can alszo e applied here as

{41y VYR oshatting
. .0 —~ o~ .
BAnral [rEr S buttivota &
CAEY R marking
. e s . ~ - . .
NAraEd parahrnt kuttivortu botti wva
e . - - -
Pmlaeedding
(4735) Ydentical MNP fcace delstion

Wial  paranna kutti vanmu

&83



T
T
-
b
—
o
T
s
-
s
-
<
~:
=
ey

stement phraze PO Sinos Ube

rbomcs

are arsbacces of compled Boocomp lement 1 RO

i Froglisk Iike  which, tht sbtc. and ety XX, and  relabive

et Joa s dm Ml s carn be stroctored

dam ie & typs with node

€39 &) Eriglish bl Macd soy s Em

g CE oo (O
/ \ ~ \
- e N

AN

Comp 1F T e

sl

And CF adijectival to

(4%5) RIF

I ’ RE N

|

Hol batti])

< that  ohlild

o

meevers from  the argument

fe whenan e RO dhe complemnentise

ition to  the cosplenent positicon leaving «  trace  in the

sy guraer FIREEAN T R I T N The  3aindk  betwesn the  trace syl the

cownplenentl zer iz called  ohain, as the movemant fyom an

argumsnt  position Lo mon-aergosen t

NI This movemsent

called A-har movement o W -

cemen bt atd S-a/s movement i Tamid !l

(19291 Y,

fry Xe—haey theory  the  adiectival mhrase  is included in

bracwes morn Jexical element on theilr bead. The two types Of

te GURL gresnmar sre IR (inflectional phrsse) and

£

CF Coomplement plrra 1e constructed in

. Sertengs

i
[
0

o~

aw [F,

(A the  hesd  of & sentence in inflection, e ludes tense,



.oomeadal ity and Toir F where  the LE @

Y
i

oo e B rer b "Whyewords

sl empty i BErglish and

Cw ey cbas e Ludke arr o Twthie’ esdn Tely b, and o may ey -

et i Malayvalon,

The Friovd rehe esrampdd e

Qive with cooplement Wh-word din

(&)

.

thal  in (47 and empty are termed

trictive, oppositive  and

frees relatlive ol aus

recspectively dn traditional grammeore.

(A& The man whom 1 ompet lives i the nexlt bogse.

Lerad o e wvery anteresting.

(A7Y The ook that vou pres

(483)y T enjoyved the smeal yvouw made us.
¥

The Malavalanm exeamples Tor all the the

types bave similar

ctructures with the relative marker:

(A2 wviaasn Landa SYDIma VEETTG S Y UERA
A ALK LR

The Tilm which T =aw was good.

R . Lad .
S0y mis Yarpa pustakam hain varyl

T read the boolk Lhat wvou presented me.

- ‘ .
arrar Viasyr arevad oo

-

(1Y iy untaskbiva bhakas
- 4

Uoendoyed tUhe meal wou mades.

Ther  movesment of elements (peorticularly  subetantive

f oy eun

oocurs i the relataivication. .

T Fhieory of eyntactic movement L Bounoing Ty (M.
Y 3 L !

Coak, 156, 1213 BEEME oo play & role A the  formation of

e lative  olause  in Malayalam., While  wovement ie & gene

al

relationship  that  applise through ouwt English., Malavalam  and

cohhar langua

o bBhe BF pabera

MNF-movement . The movemsnt etarts from an A-peosition and goes to a

post b i Yhat o ts 9 mar bed (rorred oot b e

The movement of elenents (particularly substantiatives) from

sl Uion aocura in the relativization process.

.y -

7



iy bhe formation of

I Englist,  Whemeesemes

rolative olawse, because Engliash RO contains a Wh-pronoun crvver Ly

ar covertly.

(51) The student who Uhe Tailed wase Tom.

has the Deop struacture:s

waminer failed whol W Timm .

Yl i e Grammatical function object (GF Gl e

Tt moves to the specifier

Fr e

i ge

Ther etudent (whio the esamiver Ta

WL W ST A R E e - Yol

shructure whern

Tive  Wh-word ey e omitted fr

it moves that of abiect g

1esad

Teun.

{57 The student the examiner a2

b

Ty Malayalam an NP e the obdect NPt (54 de wmoved from an
Aeposition Lo & Oepoasr bion.
(54) addbyaspakan toripioca vadyserthl suress arnu

A
et Suresh 1.4

t

L e T e

The stadent who the teschor failted was Suresh,

structure will be (neglecting the details).

i

(55 {addbyaepabkan vidyasrihivyve torlplooun] sure:

e

SRR
L4

tena by shudent acao. fed Jeacd LANS Y =2 1

Where vidavasrthi is the GF ohiect, an A-position. it

moves to the Specifier of C" to get the Surface structure

(56Y addvearpakan [toslpicos vidyvasrthil suress @inu
t 4 -



(57 (o gi1c) o

!

o vidyasrtha

Englich Ma ey al am

3.2 RESTRICTIVE VS. NON-RESTRICTIVE RF

Felative caluse are  divided into restrictive and  none

restrictive relative o lause cornsider ing their semantic
L 4

gistinction. & clear semasmtilc gitferernos e seen Detwean the

whits have ched., are to  attend &

{60Y AL teaschers who have been secked GRP ter attend &

protest meeting.

Tro {59 we assoume that

chers are to ettend & protest

meeting, where as i (&0) only tha

Wi have begn sached will

“othe uanderlined olaus 1e parenthetical and  does
rot restyrict the reference of the head i the way it restrictse in
EDY .

We ot e that  ron-restrictive Ws  are  less intimately

Jeined to their heade

the restrictive ones, and the senantic
v

differencs R raflected L 1 ber

o iy éd differences, Iy
Irtoration. 4 Mallinson (17281 have pointed in English,  only

Py ey ==

e gualify sentential hesads

(al) Jiwm called me a lexicalist, which made me cry.
(&2 Jim called me a levicaliset which

MECIE me - Cry .,

The nmon-restrictive  is separated in English by & drop  in

=7



Tiret element of the RO,

intonation traas

bread and restrictive RC as a  single

st Thtie iritomnstion bere 1o reprsasnted  ovthoographicslly by

s (891 andg (H1).

thmlike E syntactic differenc

ol el theye 1e o s phoe

rectrictive  and  nonervestrictive BCe an Malayalam.

b v —opprrrestrictive dif ferences s be tderntif

samartic  terms only. On the basis of the presence of  some  head

reare or bhe guality of the verbh from whiloh the RFP bas formed the

sl tive and the e

e - triotive ofre differentiated. Also,

b additicon  of some post-positional particles like mi s Lroam
oy vieelds the restrictive, while llazrw "all’ will indicate

megireatrictive aretinctaion.

posva kubti o s brasn e kantu
. e ® v
park loc  went RFE boy alone Cirrima Saw

“The child who had gorne to the park gaw cinimas’

—~
B
o
e
~

asrbbodl 3635y i Huﬁtikal ellasm  sinima haqtu

- - *
paar ks oo wern t BRE oy a1l CArTRmE Sae
"The ohildren who went to the park saw cinima’

O by LRI ]

FITTCIERO

el @ el to  dilstinguish the
restriaotive Trom the non-restrictive relation. Tt hase often  been
rreech g Ehat the  non-restrictive besd can some bhow provide an
indaependent  antecedent for the pronoun, in a manmer that  allows
the  prosce oot bto be bound libe an ampty.catagmry (k. Saftir,

e ad

i
o~
<
Fsdl
i

HRE) . The caoindexing between a relative and & el
Folde &t a asyntactic level later than LF for non-restrictive

yerlal Lyve

ot ol for restrlotive relatives. &8t LF

1

ree ot e Frevaned g

Fe-hapd comething in thie clawse that  follows,

ard Ul of  restrictive head is  dependent  on thie



med it e clause. This e not btrue for the non- et hieadad
which has an independent reference.
e e Rave noted, the REF zand Hon-REP distinction da ricet

< : : l gl B 4 e e PRV R —_ v e e
clear zuperficially in Malayalam. There iz oo morpho syvptactic

differentiation brer e e

2 FEF and MERFL. The semantic  property  of

then Fas been discussed in detail by Alwraham (1978).

pranples  like  (60)  whach  are semantical ly

~—

(&5) domade VanTa ku{tiy& FLECET) h&p?u

o

Hezpez Innale Varina delimite the noun kuatts and =3 thus
restrictive.
{(HéY enikbu palutia marnpa Ve ram

[-Dat . ripened BF mango ryerencied

T owant ripe frodt’

(HTY mrikilag ravale palutta mainia VER I UTAM

TThad Feecday ol penaed RO mango rresesidencd

1wt Uhe mangeo whicoh ls ripened yversterday’

T b by

two sentence the RP palutta in (66) Mreve & o
- 1

by do e

whereas i (67)Y, the RFP paloetia has  a

tvdotive  mesning, by the presence

of temporal particle.  Non-—
rectyictive R serves mersly to give additional information about

Ery Al

by ddentified entity, but not to identify that entity. It
describees the subject, but does not i1dentify 1t
It van he noticed that the RFP i both the senternce is the

cams, and nat differentiated with any structure.

3.2.1 Function of Restrictive and non—Restrictive RP

Recstrictive  RFP phrase e always  fToousing.  As Schachter

(1977 shows Lhat foouws and BRCY shows striking similarities 10

marty languages. Malayalam also shows foou

g with the help of RP

74



Fonrmat yory .,

ol boaara boa prisrg bt b TR W CEY A
LY L4 * =
i P i st - FRF il e e will e

TThee opar o whiewn et Wt bl danoe

oppoasitive,

called &

gl ish porer i tive RO 1s

st e

bl amatory 3t e e Fher redative proroar whi,

i

cr whiiaoln, are @ of f intanatiornally from the @mailn olause

15

L. Siamidlarly, the  BE 1

b avalam  wilth pon-restirictive mean g

abiers ar enpnlalins

entire veterent of the head moun.

i

{ESY jJos CEVYLIITE aslbasr wambia l am Vs FUE
il . : ! L

Gk aerig RE peoplse @alary P E R Ve

R RSTSE

whic are doing job

salary’

SR SRR Fob ey e o e & function as ANVEIE Y & te
o i fy g guestions by i1dentifying & particular referent ANHIN

4 ; Y | =
e .,

I.3 CONSTRAINT ON RELATIVIZATION

of which position in & clause

may furiction  as

P e g Fyene. brer g i cerntyral concern o f M b Fren e et Wi b KR!

genesrabtlive grammnar . The guestion of which positicn of & language

Carnn be retativized ie oot independsnt of the RC forming  sdrategy

ol ved,

arnc  Comrle s {127 LG

the work on the

i laty hierarchy of sabordinate ©aus to be relativized.

They surveyed the Relabtive clesuwse formetion strategies  in over

For by 1armciagy ard claimed that there eaeils

el v which of the positions b

£

b e ay oy Thery made  the  following o

Piavrepaist o



wmitiome Biobee than X ae bl OHY,
3 3

R o

1

”

atidd

T

{0

Ve

zibility b

Fonpamsct Lo cF by pwans of RO, &

ar o M hedlding posibtion X

phildity Py ey s by thesr 1t Y el bl ie NPPe ol ad g

£ Conrie, 1978).

SRR Y5 B £ S . Cain g

ke thres  constrainis

e s Ty iing Ly P ardd o

taon ayers

vy mast be abde o relativize

avyy B orming strategy must apply to & continuous

oot oof the AL
strategies  that  apply &b one point of the AH may in
principle cease tao apply at any lower poaint.

Miegrarchy of relativizstiorn in Malayealam  according  to

varchy of Feenan and Comrie can be extended  wup

b gernittive and the object of compsristion. That le, in Malayalam

Gl

P
¥

i

iy
aid

¥

e b3

[ AR+

tativization of subject, direct and indireclt object., obligue

ard obdect of Compar i Y Ll

™

vocar e done .

arlier as dn English, Malavalem can relativiz

ariy  of
ST the  hierarohy ey bueding the obideot of
The  heirarohy of relativization of  a sentence  at

T L .= ahowy i the f

b enming en&anples. " in the

{7 the wnderlying structure  has  subject, olrviect

A ared Indivect ) a&rndg o a o wverh,

mas la LRI D kotuttu
4

Fradinaare Moo

Chisin by Gave

(S



3.3.1 Subject relativized

. LR
{700 s bakiw ey d WE ST Botut ta v s man

Siva dat., Chain brcgiat asve HF S FUTIE

et whio bought ohedn for Sila’

Direct object relativized

. . LR} .
voRE S mar wi s bakhkn WECE T votutta fién s

Framar Sita Dat. bowght tha

S e ohedn Fag

A

Indirect ocbject

- . LI N
USD ) raE s ingan ey Vaahnnt

Reunar chain brovaght

e

Dita oy whom Re

bags

Al ao we can relativize the verh ot

adding with

thard peeson singular peronour &t 7 ded oo the REFP.

(74) =mistakian mas La Vil botuttatu =R

R

Frannar whic

ao bt for Sitead

. .. .
A1 subdects ancluding

af the intransitive

Pl beanmsi b ilve wverbs gan be redsbivs

it .

Thoaticoa ABTAIM transative)

beat RE

“The teacher who bheat’
C78Y v amimi wars ol Cintrasiytbive)
- - * o
v.oemer B by “Ther e which came’

Mlew  we  can relativize subject-less contences

subject e @=mplicit,

Fooy estamp e

Vomtbioos b

Brard

This il

Carn have

interpretations, from

.
orp
il
[
1

(SR S Y

&

e
N

&  remote

arna u

PR
SERET S

whe e

wityi oy

t e

(2154



&l bray it atioou (F oliyeat) Tocata

st oo T S =Tl W b

e ) ITrmsty . wverls

o bBad bombu atiooa (f o

s ady B O e mE A C prechan o aroy

Mesrer Lhe ambaigoi by 1s

Gf bhe verh ats “ta be

e twesn governing woerd and dependent word  are

wircdger

that t e & 1meacd e} a2 or af ey DTS

daifferent,

arapernaion . P

)

(78) veltiya b
out RF bz

Par ke given three interpretation s in (77) with the verb

dect, obdect and inslyument.

1 S e : the  bano by

(Mominative).

r The bang which was oot

{ Sooue

) Instrument @ The hand whicoh was  wsed to ot
(ITrnetrumentsl i

These thr

cases can be shown in the underlying structures
as Tollaowe:
3 ) ‘3', A l e 1 l
.
Frand Mam out

bigtyen

i

s

Farmid aco cut
i) O komtusasd vetti
LY L
Frizmdd with/ by cut

3.34 Relativization of object of comparison

. . ~r
CT?Y e E:

S
I

srebas lum babuwnarnibkbunna vektiyainuw ra:man

¥ N TR T 1N

LA pereon i Faman

"Rama  1e bhe person whom T ore

2ot more  than anybody
e lae’

78



Relativized genetive NP

Pt asma ol La mar tapilasblal brbiama s kb &g

frece g RE mother-Yatheyr F1 oy

pact Tut.

“Thoee parents who have TR T O

3.3.6 Oblique NP

slept o b d

et ld who slept with her
Form o Piver abwose analysils iU can be seen that  in Malavalam

ey 1 V10 SR

seitii ity hiersroby or constraint in the

relativization of MPFe at various posibtions

A

.4 SEMANTIC FPROPERTIES ANMD ANALYSIS

I mpctiorn 2.1, we have erp woame of  the semantic

terization  of the Relative participle. I this section  we

will consider th

i detail.,

Prcper b e

Z.4.1 Ay BE omevey e

cands as ite on. 1h is & bound form,  d.e.
FFode wlways Vinked or followed by & substantive. 6 the term  RP
itteseld refers, a RF ie a noun complenent. S0 a  noun or

s word

Pacvieig the guality of s poun should follow the RE. fie ¢

[ =

il 11

Dadhy  smubstantives like procoun in free and  bound form

foldow BF as a complement

ity s The RE with

bouwrd  promoer te called participial nows. Orly the thivd  person
remohe  demonstrative pronouns comes s bound form and the  third
prereon prosimate or the second o firet person pronoun cannot
Joain s & euffiz bao the RP. It can never function as & verbal o

participilial moun tike the first and s

s osed PrONOLI s .

— . . ® . . - .
[0 sy s Fids s i Apviedranmal Jtacnkal/s  dvan
L : .

 t

U U

TF TiF rEirEy TIF.bomee TTTF

[Avondyou pldyouihon) she{pros) who went’

.
Faled



]

Pt

sernbarncs, th

e by to Ll v

" Hes

.

vt

U Smhccdy )

pravticipial

o .

Foagny St bes

e

e

€

Q)

AN

TN

F

D]y

feal by

“Th

(€363}

Wl

Lvaot

Tt

Iy

thes

has ¥

S (T

fowrthy

Prese

A

Th

[

&l

yer (b

v
3

Wi S

by e

sclverrbel

[

[NEWIRY )

terde

Cagn

gt he

enamples

ats

5 O ol

NE T E

vy ame R
NI
L ULENE =
want to
Tl o
R aTwil ot
b

) N 0

vers tenrday

S I

Fre

st e

the RE

i

P

CARTOIRR S

AL

o u s
i whie

L

e

M i

i dadrern

-

ar 1A

b

maha

et

Fasmu S bttt abial

KN

<Al

by FOF

oL e auts

[ 2 e

pra ke

TR

1o went

Varappes
3

Fp

(T wrhers

viary late
the
~act noauer and
foum,

camantlc

R -

af bher

when

ol 3 oesdd

ISN3

Tasmasioon

t

s

firet

thiedd

[

ooy

e )l s

A

Bttt iyuan po

(%3
3

Fraae

preceeded by

1

fes

eramples

visr b

19

iy 1l

tyraan

A SR TR T

v he  Tollowing

the second ong non-

ST

Vi@

[

atrtiotived

ST A
.

CEAT { Mo~

viers ey day

the verbal noun or

e

(Q7&33) ,

the RE.

Follows

al e

the God’

.
- r

i

arnd went

father’

P sy i
GO e
arrived’

as & propaEr o

a post-position and the

the RF-marbker.

s thalt an RF with t he

alone  as

a  complete



sLeEr e . Thowaty RE along with the head noun ds derived
’

1 B

= arigy Tt

with complete sense

arrapticsioal y.

Ph opives, the full

cof Abyer Feacd pyouan,

3.4.2 The Thivrd property of the B In Malayalam 1 thalt a2t

murst Le ENE N

atement aboul the

R ancl thte  aboaat e

dert . The MNP may have diffe

reelationes witly the

eyt forrin that de converted into RF. The stat

smeerst abuaaut the o

£ e

foromn el ther the verty of

4
*
B

ciem i

action.

baos oy s CThe ot beer

ashked’

P I TE S W Gl FHE2 8 4 Gum TThe time when

thought’

Fart wm o some st ano

v, Phere will tuzr no

edent reference

mot et to soame other nowrs LU may have . For e

sl

o

b

(9Y )

B b b Ay
[ ]

sarthauake happened

ccured an the town where  bthe traan
sy ived S come Trom’

I the  first

ample the  BFFRF-mazobker does rnot represents

dert rnoun subject or object but 1t give reference any to

LoAand in the  second  exsample,  the RF

"

e

ore of the townms.,

'X.4.4 T oty

T Fuf 16 14w furmet Lo (Whi

e T Lo st Lo, This de & propevty of  some

s f eyl to

(i)

restrictive sz opposed ta aon-resthirictive or



(R pathicoa brad ) oanm Couriing thief’
L LI

learned RF thief

bt i kb v ) 1o Tdrinking water’
L) 4 o
iyl water
{94 pathicoas paus bak & e ook (Phat owas) studied’
elwdy BF nTwind
CR5Y s baraia sEry by i Ariey Lradry
L] - A L[]
P RE tyadn
~ - . R
IEGE bacs vy &m TEhe matter that (1) esid
tell RE matter

o
.5

a 7

N
<

oy

Motice the functiorn of BF oan the abao

Db ases ., I {
ard PE) it has the function of adjective, while in (94) and {96)
it oie descripbtive functions.

2.3 CASE RELATIONS AMONG RF AND HEAD NOUN

It i1g noted that languages ranging Trom  the .ammparativwly
urnintlected Englisth to the highly inflected fl.atin, bhave RCs that
are euplicity case-marked. "The recovery of grammatical velations
o languags invalves an oftern quite delicate trade off  between
sxmbiott wess merking  and rigidity of  word  order  (Generally
wpumal 1rg , the  greater  the flesibility  or  word  order in  a
Lol Ecpe , the  grester the  rmeed teo ek Lhe  roles  of  MNPs
explioitly” e iMallinsorn, 1991 T5E1)

Sirce An Malayalam word order iz largely free there bWowld be
a need to identify the role of the NF replaced by the marker.

Aleo it ds mot o a etrict verb-final language, having explicitly

ey b @ FE constituente. There is a relative marker as s h

to mark the oneet of an RO, the final position of the verb acting



N . S - b e — e p e e o
as a0 clawsme bhouandsry Lo separa

o 1t

FECOVEr 1ng

b b e iy e

Frane b, it G F

af the MPEs Wb

pre by

preago s bb

Thie  varicus types of rels

A

proun a@s well the peculiarity

AT thiie  wsechion. Sirce the

fumncti

ntence, iy ammmatical

af the relativa

predicste eto.,

i bhe fod lowing sentences act

divrect i the o and

redlation of the nown, with

i the surf

elutunng

i ld

{Mom) wiriting

The ohild writes’

(93 pustakb am pathicow

bseaends (0 e) rerad

g

Studied a boak’

s pepar il elutunmu

paper loco wirrlting

TWriting on & paper

The case im (97) ie

(2 Tocative. Almost &1l th

1

with the MPs 10 the

the Matrix HNF in the underlying

Mominative

case

L RF

will he in

the valenoy

FF

abrject

momimatd

comstltuent

Almost

te RCae Trom their head. Thias 1 hes

@ orole af the N relativi

ol the vert in the aryed A

R,

Toh e ot bween removed.

tiome betweoan the RF and the Feadd

of B i Malayalam are

ie derived from  an underlying

ons  =uah subject, object,

¥ v b

oy with reaopect to the

svample, the pouwne relativized

ae aubvieoct 1n e hy reo b

firet, «©

indirect ot L. T hes

percpeot Lo bhe verb will sl bre

structure.

A
e L it kutti (Agent)
L]

wititing R oohild

“The chilad who writeas

pathiceca pustakam (D. oblject)

resacd ook

"The book (that was) studied’

elutunma P36 % Jo A

wiriting RF paper

writing paper

ie accusative and

@ case asuffirzes are found to

Gy

seertoence which l1e i1dentical with

ctructure of the RF.

all the subject or agent

[REWIRT N

sodniviat i ve case,

Objects

ey’



conng Wyt

R ESIEN

(L01)

R

2

S

W
- . L

Gaives hhe

(103D

(1030

x
N e

&

-
-

Care

(105

irdi e b

romicaltive narkers,

b s g WAL P N

Famary Nom ¢ ame B Raman

Caine

Faman o Flaumars  whi o e

av ane patt baticou avang katiceca [

atiti
<.

e ace . dog Mom bite e ace bite HF dog

TDog baite bamd doag that bite Bim’

g g e
ey b

Cuyta iy la

diagd did FF

gy

" Sk

the

dact

Job’ Job she did’

...... =

-
»

PO withh

rased always

formc tion

(barma) of dirvec argd andirvect obldect only.

nat b et b baticoca FTE S MAN
f pret :

Famarn {aco ) dag trite Ao biite RE

B &

T oldg bt Faman TRaman who was bitten

adog

by
3

vesmae rarain Botutta rrema kotutta préfiam
. N . .

Fresima marey  Gave

gracv e RF MOrEy

i

gave

ey The money that Rema baz given’

s Sociative Ccase has the meaning of  witness

""" pasrtiyrl CE 8L byrisman  cesrmae pasrtl
. - * . »

Friehman party loc Jeeied Frisbrman joined RFP party

iehnan joirned inoa party’ ‘The party

Forietman

i which
Joined’

valakkittl

e
j

& @l
:

T
Buma s rmaria 2 rw

Quiaral Led BF O marn LARTITE S ig

man with whom vou guarse] ded Faasar

1



vl bt

e b By asked R ohbild

"The child whom she acked the way’

Z.5.4 Tnetrumental MF: Inctrumental HF representes the cause

caneg lnstruament. Ttes grammaticsl functiorn will be & direct object.
"y L - - - .. e e
(108) mazn pesra kontu  elotunnuw > omasn elutunna Ry N R
1 PR sty writing 1 write RE Fery
¥
S oam o writing with & pen’ "The pers that T oweite

vty

(1092) pattiye wvatiya:l aticouw »  pattive aticca wvati

cstickinst bheat dog aco beat RFP stick

was heaten by TThe stick by which the dog
was beaten’

I.3.5 Gernitive ME r Genetive i possesses certain

characteriestice that differentiate it from other cased MNF. Smong
the Gernitive NFse, only those which form the compournd reltions are
relativized. The causal MNPz are indicoted at S-level through the
marker or kaqfu.
T buddhiyu{%a buttibal
brilliant possess RF ch L
TThe ohildren who are birilliant
(1LY pudakbn bara mg?u ps pulakhu}{a bara » pulakkara
river-dat bank is river gen FF bank S River bank’
"Hank belongs to the river’
The derivation would show  that there seems to evist &

relation between the process of relativization and the formation

o f o oo

tve construction. The relation ie captured by  deriving

such genetive NP forme from RO clavses which involve a  wverl o f

the Tk foon el slaeo b e dative case relation cof t e

relativized NP to the predicate MF in the sentence. At thiec point

m
n



32) a genitive rule which gernerate a nominal oo e

withouwt & genitive marker pulakkara Trom the RO structuwre. Thie
Yorarvs format Lo 1 performed the RFP from the verb s deleted  and

the genetio casge suffided le substituted for the dative

: Ablative NPs are ueed to indicate

eyt et

e b s
.

T112Y sivta weed b ain

Lt water taken RFE pond
“The pond from which Sitas took watey’

3.5.7 The DRative . ME ¢ The underlving relationships  like

jaIRT o eTwE

benefactive, e perisncer, location, POSSEss1on .,

teamporal

mant Tested through the dative NP st the zwrface
lewvel .

(ALY radhes

botutts sty {bhenefactive
L[]

b

L 2

it alm Qave R WCHREATY

e womarn Lo whoin Flaodhe geve atm’

(114) kaluttinng pitia Fallan (Experiencer)
Free k- clat caught thief

TThe thiet who was caught by the neck”’

.\
[
-
]

-

pa g man ikl varunre Lagras (temporal)
. Al

teans clolock coming RE Pt

"The post coming at ten o’ clock’” (the ten o' cloock past)

116) karttirunma  sadhye < sadhyakba kasttirgme (purpe

[T T W 2 o feaut wad berdd Tor feast

TThe awalted feast’

{117 Butti < kuttikka  vidgannu (edperiencer)
<4 ALl

feel hungry RFE ohild  ahild-Dat  felt bungry

"The child who wae bhonary  The child was hun Gy

o



fiash: pﬂvmmu!}ﬁ MEILGY ar S ar margyark b uutu

(o e L )

MOTTEY 0 B peop e mowey pen-—-DAL e

s
wilth merey” People have maney’

Dative

with the syntactico-semantic functions  of  the

i

indirect object:

(119 Pacn panam kobtutts stri:s © striskka hain panain kotuttu
. ° - .

I omoney gave RF women woman--Dat I money  gave

“The womeny boo owhom ) “1ogave money to the wamarn”
EvE monay’

ath dative mavker  RF O can bhave & vides AN CHe o f
constructions.

3.5.8

Sacver WE s The locabtive MNP cen be olass

Ced it

twin parts

]

(R
o

8.1 Temporsl locative MNP which indicste the time of  action

oy eveint .

(120) avar VEATITTA S AITEY @S

gy

RF 4 dme

“The time when they came’

2

-.2.8.2 The  Hon-temporal  which indicate cother than  forms  of
action tike location where the event ocourred eto.,
referred to as the spatial locative NF.

S s s . e .

121 it naEsn valarnn vistu
this T grew RF houwse
"Thiz house where 1 grew up’

»

(1SR vasman POy a bar b
+

wier t RE forest

Tt forest where Raman went’

s
by



ey a stalam  (primary )
thigey went RF il ace
they went’

bacd s { archary )

place

it

cared bR sound’

€y )

The temporal FlCe are semantically identical with the plhvasal
constrection.,
(125 aval vanna samay am r o aval varnriappos 1
- 4 .

e Came B timies wihiesrn e Came

} ]
"The taime she camne’

3.6 SEMANTIC AMBIGUITY

e owe have seen bthe case marber of the relativized MNP o ls not

represented  at the swrface level, and as a result, certain e

mantic intermrretations since they can be

Fracve moye tThar one se

dei 1ved from different souwoce sentena which  are semantically
ifferarnt.

Take the f

Ul owing exanpl

. e ~ o~ .
{13260 rarman [3EE AMM & kugtl

told RFEF ohild
The absence of & case marker will render structures  as
abive, potentially ambiguous. i+ will allong T the
interpretation  of subhject, and ohject with direct and  indirect
functions.
(127) bkuttive patti paranma (aocusative) DO
(1Ea) kugﬁiym:gu parannu {(scciative) 10

Fhe  ambiguity  arices

here  due to the presence of thes

be paraphrased as:



i f

interpretation

3.7

Fracsimary st huttiym patti g

Famars  which boy aco about

- -
PrarTarrc s

IRN

P N L TR

freunaar Mo to whiim tald

corvelative tyvpe of RO

i

e 1 and (120)

ety sontrl guons sente

Laim cosdicoa
L]

MRS el

lant @ asked RP -ty

‘Thise centence carn be

T s wbi bed & 1oan.

VT

TILY Thes

e Trom whom one asked

ERSTET beer e ived from o

e

CLESY manw ratam casdioo

[{ER=E

Elwti P

maars asked a loar Lo (s

(L8 maresyano: tu

o
it}

[

b

b et an

mars Toear

( S ome

bycagdy ) bed a loasn b

as

Heve bhe firet interpretation ol

AT

clause  and  having nominat

gives the NF as object

FUNCTIONAL FPROPERTY OF RP

Malayalam has the foll

Felative olause formabtion

.

TR
-

"The ohild whon came’

i ter

~ -

Fanmos ar kubtbti (Acounsat ive)
L] 1]

tolad s that

body

B bt i

-

{aoolative )

et

bevy

« bthe presence of
arg nome--amnbl guouns .

fser s

e ted

IR

a loan.

3 fe

b oeour

HY
R}
.

(W

o baody )

[

o ther man’

Y the head

[RISIVA

as aubiect

Lve Ca el the  second

and having C A atlve

[MyE

owing three functions:

as the main  constituent  of



o s e e g e

S Foy compdement ol aunaes fovraat Lo (e ey Lo +

1 ddent )

CEATY Lottt WEIT R b sy
. --

whald came R fact

e fact Uhe obdld bas come’
A piptive or copulatis fumetiarm.,
(TR rooglyarya  vrddban T3 man wbe s o silok”

pagamu%%a vichva e shiclar e ding wealth’
43 The  RF with a third per simguilar proncor saots ags &

Thies  NF

replacement for an ME Oin the relative clau

whiobh ie goreTerent to the bead

«e .. e &
IR RUTETES ) mutta > st ta pulunmlyatu
- . . -

.

ey G

R Addectival function.

bl
-~
Py
S

&

ract bos ok b waid by s )
LK}

varima kubta CROy who came T (RFD)

é) Frov Fatai tual

c142)

€T CIE &

Butikkwmms vel Lam "Drinking water’
. =l <

Ly itartive  Tum

LT .

taputtm veallam ‘Cold water’

The  Chapter  discus

aome of the  transformation S g T

proposed by ovarious linguistes. Morphologlical analysis  1e very

cuss, bthat the ooreeers o

=2 to dis of & fimite

vert into  non-

fimite bey  delating  the final vowel smd the  addition of the

tes the

crelative marbec Je-ad, Movemnsot of relasdivizing noun comes

ol o iimg

4
-

tioe of the &F. The MNEF-movement and bringing of @

éryaplioric procrcmirad eto. are just troned. The difference

T

les g ey s Lver MB onor e

Carroonly by mat



Tataw teation arvid

it e levant with

Fisrarolyy

A

pect to

s that bhe REO o owithor

Plad ey 20 i

(cdirvect,

t, Gl 1 e

AR W -

Py g PR brinds of relations a

Tike were in underlyvimg sentences.
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PARTICIPIAL NOUN AND ADJECTIVAL NOUN

4.1 PARTICIFIAL NOUN

Frataodmiat

participlalized verbs

seen that by adding

A Cthey

TSI O by bhe relat

wrnmdd LR,

addition of & gender

Loty oo

R

G piE

Uriou chesy o) f o

LT )

LY AT EC s GRde
-

b pres.,
f

. -’
arahirra-wal
o

kriow past R

Y
Aririmas

krow past

wr-ite Freo,
Caldwell.

"marticipial

sl retain the

P

T hes

Faja Raja Meovma,

At led by b moas

o

fF

elutunra~ywar

(1987ed;

T

T A

auffived with & gronomial marker.

prorominsl
arnd  Ta-tu
wer pavrticiple,

AR A

arc By ar

Wiy

NI
Fres

“her
AT

Thihat wae

1t

T

FE they

5400 i ided

nouns . which are

time of the tenae

whiich

it

Ahat

v hal

f Lh

FEum
.

cdeay A vt

i e

€

Gurnder t

£y om

therme

e Ly

e b &g

i Called,

PR e

of

Yo Smmanm,

ER IR Teca 2 &

s

ek kr

b

=T ST )
formed Tro
to whidoh

are aluays

N S

pEIradcda

M e

gher e A v endd T

it 1

aveal

RE

2

Al Freamote )

[z

Vi e

that by the

P

L N Thigry
gasman

am {paErbicipial

gI«IC

whio are wreitting'

R SR v

m the RF of cach

they belong, &and

formed directly

and are indeterninaste

{1967

X

e e

Py
PN

rel nouns (o

P R
7.

nopeint of time'.

Y7 a wvariety of

Wy

.
uza narmannal)!
AL ;

[N INE -t
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SNRTe!

Frenm .
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LY L o}
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sef fueing
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st

BELE s Pl baacd s the Doarboee BE o moar e Bt by

That wlhg watd

Fot me dee bhe caoe of B paropes fore Phe foataee, Prast o tstaad

2l tenase forme:

P CHAR s cod Tumolaomse by @ pwed

AN s Ve IR R R TN T R TR AAE s T

O £

BRI v obhas e .

Catawe il vy 2T bhe worde used as neuter

1y three i furent

neuter of the weri:, as &

o

Shpia )l oy, The

e lone wall aaiwve  wlld

ﬂhiug Fep= that

o e firal conmection seans, Tt does”

spoond, T that which doa

bbb thaed

alobasl U e ferred a cverlad participial

.
o, bo dletirguast At Trom the crdinsry verbal nouns whioh are

f gt tram the theme, nob from the participles, and fram  which

R

Viame te wwcloded. T

s oveprbal o moun i usE, o

SR AT AT R I I thiee

vy boo b, amang  the

i Bl o oo the most correct one ig bhe e

o ot

Ui el - frexd L T

£, Toa Ulhes BF pcar,  though fres by

oo w b heoa b ey sy,

Uhe  dodes of Y ine,



Livdbeetm (1271) suggeeste thet the sadieotive participle  form

Y

the wverbo combans

Wity the Uhird person pronominal satfis -an,
, sy owto. . whioch obtherwies coour with the demonstrative

’

cem Sa-/ Fi-7 elto. The form with the neuter

et trterrogaltas

DI ORGir el Ao A Malayvalam like varpata “that  whioch  came’ ,

parkannate “that which  ie going’ ortunnatu Tthat o whioh 1e

"

articipial pouns’ . He

runrinig’ o eto. . are consider:

that the morphological structure appes

woto e the  adj

yay

chple VT A iMal. Y/ vanta ( Vein. ) plus e

pronomial o tu, which eubstitute syntactically for a mnoun. S &

participial  noun e & substitute or proforn for &  nown phrase
1

containing an adjectival clauvse.

A= Tograph (19832 IQ)I%a' that  the participial noung

derived by the  addition of  personal  affives {(the so-called

.

persnnal o pronomial  mown) are @& Special feature of t e

D =

vidian languages.

e we ot

1 in the second chaplter, there are three types of
BPe in Malayalam. A11 of them can be naminalized to & nows adding
& procomial marker. Those can be called adiectiwval rcanes whach
formed from timeless FPe.

{15 el V- "The one who ie good’

{161} Pt dyaE-- ‘That which iz new’

(17)  wviliyva-wvar ‘Those who are tall’

Those which are formed from R proper are called parbticipial
FyCRArie 8

(18 mathicca—-wvarn

studied’
{19} pra: Liya—tu “That which sung’ ’ .

forms  which are formed from derived RFs  are ool led

derived participial nouns:

=

%



‘.

vanma L L avar "Those who have money
L

(A clsttavarya~tu "That whioh L& ratten’

e cdistinoction et

overtial nouns and participilal LTS

i Malayalam can e shown by considering, those noune which  ars

der i direcitly o a  verlbo  dnto vertbal PO S (VD

{(krivaronarmam) eand  those which are devived from &  wverb  after
participialization as participial noun (MF)Y (kriyainga Rasmam) .
£

amppl e for verkhal nouns ar

il

(22 e tubke “to seing’ Fooparttu Tsong’t (VM)
sy

(2E)Y  crikkaka T to laugh’ Foocdri C lauwaht (VR

Z4)Y  cirviccavar Cthose who laughed™ (PR

Most  of  the Traditional greaoms are are  gilven  the same
d@fiﬁjtjmﬁ fo Lriva: pramam as verhal nowie which are gerunds  an
Erglish.,

Armamal bal B, (1972) comments on the distinction between the
Verbal noun (YMY) oand Farticipial Nour (PM) in Tamil. He discusses

the argumente of Ardern (19472) . fAgaeastialingam (19467) and  Sndronow

(1559 and concludes  that nore of the oriteria  suggested s

acdeouiats, "The  distincticon on the ground that the VYN dernotes

action  and the PN the actor (Caldwell, 1987; 342), Ardern (19432

sox

e
i

a-

) te  inadeguate becauwse the semantic relationship in PN

2
b
4

(=2

PR

wesert thie poronomial ending and the verb to which it is attached

ie not only agentive but is of many othe csees...” {(Arnnamalal,

. He  proposes & deep  level syrntactic criterion to
gistinguish between the PN oand the VYR, t1.e., the tence specifies

the FTimal nown ig a FM owhen the sentencs preceeding 1t obeye  the

compdes NF constraint and s

ot .

Howunes derived from nown o adiective 1 called ettt tam
ara from a verb 1e called krittu. Bee H.R. Faja Rada
Marma (1988ad 193

DA



onoan ) P s He by e

s bhat peae b

L. Fmanr (1eaYy 2940

e e ofe

having the
CEeY Vel stenm 4 ternose b othird Pro. oremo. oEme T oroun

)
H

i.6., cey + b 4+ a + van/vallvar sty o Cwhio Swbvioh o didg’

e R he s they /1t

"What  combines with the thivd pereon remote  denonstralive

of bthe wEnr b

proroun - o bhe romtnal enffis Seatad s the o

o el promaminal bead eg. avan e’

e o 1s & e

verts,  which  eyntactically

Qe as trovaarel For,

mooddf i the head, does nolt ooocuy in the adiectival prarticiplal

Fovi, but only in & ternsed form', T. Lebman (19B9: 1&6%).

4.2 VERBAL NOUN AND PARTICIPIAL NOUN

3
Moaans Can be devived from verb o verbal forme. The f oy s

are  cominonly termed as Aradanta paimam (verbal noun). Sz ording

added to the verbh ar Rl ST

bar Saenskrit grammarians, bthe suffis
£ o male 1t as o 1s called Arrttu. S the nouams derived

-r

with &rittu” s called kridantam.

Goorge  Matban (18633 396) have gilven three types of  verbal

rroun forims btermeds

@) WESEY A A ST “wverrbal abostract noan?

k) BAVAICYA JAIMA ‘verhal appellative noun’

o) vacanc: lbhava naima "verbal roct converted into soun’

Amang these, the firet two forms will bhave case

g the firet and third have

o I8 8 SE R S

yooati o~ Tbheating’ from a

.

0 bMowns derived from noun o adiective 1s called tagdahis tan
andg from @ verbt i1e called &rittu.
Bee a.. Raja Haja Varma (1988ed; 193)

L0
~



G e e
ol R

narmar  ars Tormed when the third person remolte

pronomingl

S=wvans-vall-var/-tu/ etc. added to the

participial form of the verbs (RF).

—~
g
~4
~—
hct
By
—~

taErr A 3 e who walbked”

_
3
m
c—

e labkbunnmavers " The oane who beard?

-~
et

Eala s

va namax like obther nowss bhave case relations and

Ehey have ag

anett hotween forms alzo.

EER e

tt.‘ﬂ}‘

o

1y = @t ‘He b pae

me
bre it past RE b

poskunna-aval CShe who dle going ther

avite

in
v

=hie there going RF she

(I paraﬁﬁatu “What was bold’
tall past R that

The mevter proncminal ized RPN Enoen

yrova nirlingam

Cwerbal concrete nowt’ o pown with overbal pronominal suffixn e wsed

RE Vazova i

15

s A

gy

~~
(22 avan  parannatu bonte  vannug

bre tell past KF O that G A

TIy came hecesuse be told’

vtyraliby of zava:scovapa:ma does not have agreemnent with

the antecedent head mowr.

() rasmaryanam  elutiyatu

vaslmizki CRE gL
Famay ar aim write past FP that Valmiki
"The Ramayanam was written by Yalmibki’
The

has & neuwtral pronominal, but represente

b

Mamarn eubdect .,

(34 racmeyanam  elutivavan varlmitkiyasnu

Famayanam write past RE he Yalmiki ig

"The man who wrote Ramavanam sas Yalmiki’

7



The = (24) is lese honourific and  lese freguerntly

o od [ PR sme g pom e e - -
MR-t Livar SEr LENC e

Vo The third tyoe of  wverbal noun l.e.
vacano Thlhavia  madrma (vert root converted into now)  does o not

accept arny suffixation and behaves i the root form.

ot tang’

o
o

JRCS

i

TITRE S =y

af  participial noun

The respective morpholog: e

realizres that it s complex MP. The verbal predicate of & RCI and
tte pronomined heraid M by & one word Form de the partilcaipilal

o, Thue syntactically, the combintion of the verb, that 1e.

bhee pradicete of & RCY and & bound promominal is an instantiation

cf the  combination of & RCI with & pronomisal head MNP oas

reprecented by

= NF

(27 pa?hihkugga wvan/va}
study Fres RF STV A-A ST
e (M/F) who s studying’
{EEG MF
MF
= e

1]

{E9) Qa:f?u raghiﬁcatu What learned the song’

Wher din & etructure of the above type, the promnominsl bead
consists of @ a firet or a second person pronows the regnectivg
pronominal hesd occure as a free personal pronoun, modified by an
adjectival clause:

(400 yu:?ive:rzigi_yil pathikhkunne ISR horettalil ta:rmasikhunnu

uwlversity loc study Fres. FF T hostel loc stay Fres.

. - . . . . s
I whe studies in the university stays in hostel’

7



mErson proncun,  the promominal bead can not be reslized s

pokunna Nl NE TR A &AM

gaing R you

coine (amp. )

Vo whio is going to the park sust come soon’

However ,  when  the pronamsinal hesad coneists of &  thivd

pEreonial

Fransv e

pronoun . Buat if o we consider 1t oa

the olauses will

the meaning of restrictice:

{47

!

(47

ramnote

Toain .

-
)

compiax  ME o constraiont and v (489 it does nobt obeys

(4

{4

has been analysed s

!

ties

4

o)

ivite tasmasikbunna-vans  posli:s gplticow
. - -

Frery e etaying RF Fod i pold caught

The police caught him who stays here’

vhe tasimasiosirmirnnas E ST e i s BEarnaniam

here =tay Fast RF e aco VO seE Linp.
‘You have to see hido o who stayed here’

participial rouwn forms like tazmasikburnnavan “{he)  who

d

ifi

bice of tenced RF

& cembiine wibth =&

amongtrative  thivd person profmouwn ocowring as & bound

ceorsn sl besd 1n bthe parbtioiparal omoun in (4% by e

T
—
-
'
mn

by aoinmt,

ivite  termasibkbunna-to FER S ENTACE T

Feres staying RF that AfrEe L
‘The one who stays here i Raonars

fvigm ta:magikkuggatu allatalla

e

staying KPP that orexened rok

i
4o
W

good to stay heve’ .

o

" T ex L marker —atu ths

b 4 (44 anaphorically

the zubject nown Raman, whereas in (45) the proncminal

adtu refers not to the subject NF, But to the verb of
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aotioer, whdoh i relativized.

aja NMarma {1588y e

Y ST o

A T R

idiomatric usege in Malayalam irnvolving newter FFEOopmoun whewse the

doer te unknown ar unscguainted.
. o
(&0 vasa b hay-tasvennmar inmu

coune Past RE that bueshand s bnows FPast

CiBhe) knew that the person who came was (her) hosband’
Mere vannatu, the person who came referse to the sublect Gy .

Gentences  of  the type  (44) and  (46) are called olett

@y e . £ cleft sentence is derived fTrom & verbal

where the antecedent nouwrn commands the pronominalized noun.

rours dr the cleft sentence may be rel by @ ddernticsld

pour eleswhere in the sentence (Lindbolm, 19271).

Ty acrordance  with the  anffix PO T e R e

{fravtroipral pronae ) are differentiated into two, suwohy & pyeain b

R apgd beunar swffived FRe. Semanticaldy . the neater PN ooan

be divided into genderlesse human PR, and qéuter MNE* proper.

of Fie can bhe  soen

Fuampblas for  the above Lhr

IS

{3323 for buman suffixed PN genderles

Bamrars &M i (44) arnd the

mevter PN proaper in (4%) . Humarn  suffised PN owill  have &

propaminal suffix, other than neuwter pronoun, genderlese bhuman FM

=

with  rmeaher

sirgii b ar ending referes bto huean, elbther  krnoan o

unbowr and neuter PN orefers to mom--bBugnar .

4.% SYNTAYX AND SEMANTICS OF PARTICIPIAL NOUN
Syntactic and  semantic aspects of participial nouns have
ltamn been discussed by grammariasns. Bot all the grammerlans NI

igrored the mneater PN. Structurally the human suffixed  and e

newter PNoare the same, RBoth can be repe

Abed in Malayslam  sond

1 Tamil as:
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FE ewffix + huaman or neuter pronominad

thivd perecon safyis

(477y varmna =varn/vallvar T e =/ they who ¢ ame’

b/ ehie £ ey

Vanma- t et Swbhia oame
come FPast that
Srid in Tamil 1t can be as:
{400 gyt "vaﬁ/va}/var e s ahe S they whio came”
cams Fast  be/she/they
wvar b a-ta “Whal Swhio o ame
came Fast that
I hkoth  the languasges, they havee the  same  function. Ty
mmrphmlmgical structure appsars to be a FF vanna "whalt/whe  cams’
angd the pronominal mayrker , *vanf“va]fwgur etc. substitutes
Eymtacﬁically lfor & nowr. Thus a FM is & szubstitute Tor proiors
(Wi & noun phrase containing an sdiectival olaves. Ase it ds
o, 1t takes a&ll the inflesction which iz spplicable to a mown.
{42 e bis kaqﬁawvarmwyallﬂ:m a%iccu
Pl ice saw FF they Aco &1l bizat
"The pelice beat whoever they saw’
(a0 avar paspam ceytartiznre pedvacl am anubhbavicouw
Frem @i cip KPP that gen. reeunlt s ffered
"He suffered for hig =in.
(ALY aval parahfa—t-il twt&uq?u
she told RF that Joc. WG LS
TTherve de faleehood in what she said’
et ehe eald ls falss”

Ty Phie abwave: sen e

e (Ol

aronsat i Case i (4970,

the gernitic in (G0) and locative in (510

1072



A participial NP ode structurally ddentical with a comples 815

conelating of an adjectival v

Jative participle and &  proncaninad

hwad. ML " The Ltensed verbal olaw i BPN O de dinterpreted as RO

Card whiere verbal

Lt bhe pronomioal head  ME
Loy one word form, contain e NP gap and bhe pronominsd g st R
interpreted as coreferential with that nop-overt M, (T . Lebhman,
(82 marn oodicoa batta ThaE i
S .
1 askaed RF child this is
“Thie i1e the child about whom 1T ashked’
-y ~ . .
(S asn cosdicca-van 1ta
.
1 azked RF he this is

Thizs ie the man about whonm [ asked’

the adjectival clause lacks a direct object, MF o and

the  head NP dis  dnterpreted as  coreferential  with  that MNP

where verbal prreesd o ate

Likewise, in (57%) the tensed wverb claw

combings  with the prenominal head Lo the participial nows form,

Clacke & direct  object MNP oand the  promominsl o head MNE =

interpreted as 0 —referential with that obiect NFE.

3

ipdal moun an (O

The peonominal head of the 3y conmetsls

o the remote demonstrative psrsomal pronows eog. avan "he’ . Mote

that in this construction the respective proncouan does not bave
demonetrative function. In the contest of anaphora in Malavalam,
there 1e no contrast between remote ve  prozimate demonstrative

pronouns, and in thie case they function only as pronominals. In

the participial. WNE the  bound promominsl never  coours

demnonetrative pronows, but always as pronominal and thue only the

rencte  demonstrative pereonsl pronouan coowr as bound form. The

- S T e e - N R g - 2
participial [NRVIRL 5"‘5..45,* ase as a whole ooours

ag a campiex ME owith

100



Rl

§ury

g

i

- [
'..?!“' B}

vy Pt :

seapabicr e Foro o

vero bl funotion

-1 and mnen-deiotio funotions.,

]

e Pl loseinn esampl s

e~

Te T wany happy

H AR i F R R N AW
-

codee Rp that Feama 1e
ber minee whio came was Fema’

vy am vannavar posyatu pennine potikkabbatu bon b
e « o *

' {Thakazthi, 19

Tivae  came RF owent RF girl aco like not FF that
Gy that

whio came firet left becaus

the wunderdined stracture refers e e

t
@
~
-
-

ot ion of Vak g,

wath oounbined poredio st Carr e et Uy e b yes

2. Here the conjoinsd pradicates, together with e

et B T the relative particiole

§ P

taimn bess bt

L)

AU frarannu matakkaruta
L[ 4

e bhat tapard R Chat bl ]} wad bk oot

i

]

e mot go arcownd telling (othed ) what vou hawve @

R

EARTR N S XY v



o , ~
(et ayasl parannatam eyt
.

g told what ¢dict

et he told o andg did o owes

Speercey (19E0Y poted that Yhe Tora e das

g Carn hiEce v ther a

armat i zaltion meaning of “doing’ coroa relative pariticiple cevita

S B Teonn bhus

g the pororoen R e iy e

ofe doe

» bBave @ o relativisal Lon meaning.
cooais e tumato SOy G Ec y st d {Feaedativival o
- - - el

=inging RKFE O3t

“Wbat e =angs e

.

Cana s ma {Moamimalization/

CAEDT avars pas tunmata
L]

relativization?
bz wirging FF s

(T Tiabe to hear bim einging’  ORlom)

At tebbn (Complemerntation)

b

Fegr Py ey =1

BTG
" T ?"i“;,«“i)'m}i.“.—‘, 1ge 1S wWierong

LIS e three

& paistunnatuy ooours. Tte
.

-

ceh G by b e e

that st 1 &ll af thezin 14

St redated to some person or s tion eto. A1 Uhe

v bovend b agne

armationally . oot of Uhem 1s der ived fymam

L e gt ISR =1 ared ey

urvdde 1y o zhyuctures ey by

ey essr b b e be L agraans

datnd (H4) reespectivaely .

105



K

e

© 19

MF

by st Foé

P i s @1

e e

vransformations

Mo we sha

Vv b i FE @

T

—
S

—
\

e

&t

theat

b
PR
nge
abpove
1

brw whioth

11

s

ite phia

[

13 < N
ulbei oty

N

any semantio ohia

baes

)

pacraphr ased

T ow

is

diagrad

B

Frv o

st

that

fnd
el

be
to

atu

that

}ka
b

o
Lo
o

{1

ey e EE A
e

TReild eggl

1014

faaar b

ferent

irna garyat

FR R
e

retamasnu
el eas {

sl 1E

t 4

¥

F

tek

T

i fer e

?H
W)
b e

Y

¢ deriwved are different.

toipial moun

sransformation.

ctruchur

foemat 3o

ve i Lhemat



Dné mutta pulummiyata TBoild oegal
L ) -

)0 b Yed

Thoie Sy e eaplacimed  with o the ey i | e ey cegp s

shruacture  of the RF o with head-nowns,

. . R, : - g
4 Head roun 1.6, =

wmuet be ol lowed by s substantive, a

Wi X UEEY Uhen heacd-

P come o the front position of RFP and that place 1s Tilled

& OOy . Both the foros cen be devived from  the underlyong

P Lo

- e L . . P
(E7Y mut o pulunsd (Soune ooner d beod Ted ego
P i3 40

[

23] baoiled

& poroenowr —ata an the place of the head

-t

Ve second form

it ld e fallowsd

by & substantive.

this

AN A I i3

anaphoric to the head mnoun pedds Tego’ an the sentence (S8 which

iwmoao e parapbhrase (of (5%9)

Lo .. . . ® . . . ,
eits st te pulunmiyate balicow {

L
.

boitled that atie

(&9 Frerd Ffdya mutta b Paicew WS T wcbe bod bedd cgy
o led euqg ale

etk Ly 700 the pronourns —ady

nect et ey i t e

bBesd-nouwrn,  but  to  the subdect or agent af  the

sy o . .o
(7¢C ot ta , pulunmivadta FENTIEY & 2

boiled that frisma 1

L v Rema who brvd Vel the

Frgerle 2 F we coansider Uhe sentence (71 ~atu has the rale of

FarurE ey
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v . .
prlunrmiyatu vatare mallatarnug
o v

that

W

(R

G

i b e WY

@2gQg 18 very good’

too derive the

tie

loadk &t b sformations. Senteno

the senbonces (72 and (78b).

mutts pulushi C{SBoms one) bolled eqgl

LR 4

b &t bLalicou “HArte that {eqo)’

te

in ) form (70

regddicg a)

FF

ride

are by e marber —a and & 1i i lwigtaly’

O I
Avd L

PHrONowY .

ta pulunni-y-atu kalicow

1 (7RY is= ard

pronoun-ata e 1

mutta thyieot

Cean B,

e giving

the anologous sentencs (79 which can

Covvs Aoty

taences (74a) and (74L) as i the

[aR @V 1ous

mu@ta puluﬁhi {Some one) bolled egg’

o b edd

1s Remad

LR AR

-

FERNEY &

ples e Awe: —atu “that 1e  anaphorically

and subordinstion tabes plac

el ling &

change.

sentences can bhe amaly ot ey

Wiy

1d

sulbawot o

R ] f"'b 4 [ TR t‘« £ FE )

/=y /

el ated

derived

) merpholigically we

frecv e

whitoh

Cammor

e tead

bres

ey

procidure .

L

ot ot

whie e

(%=

tie

(ach §

1w

Ty

alny

&l

e



Ay rema muatta pulunmd
L ) -
Bl 33 pxd Led

frama bolled the ego’

{77 zubipsct relativizstion

muat ta prlubihiyatue rema

e boiled that Fema

The one who boiled egg is Fema’

—aty retere to the esubdect moun mot the object.

of  relativization, this

ernding  on e

—adue will refer to Lhe oo e irm P .

sy by

4.4 FOCUS AND PN

f1e in many  other langueges, oot congtruction o e
consteuetion invaelving RO wn Malavaelam shows  some formal

almd Lar b Liss "The most tenable hypothe abiout the nabure  of

Lonshilp eeems to be thalt bhoth constructions invalve

ial from ar esbedded into s matriv sentence, &

that  may e corvelated with  bhe

ol forasgrounding onepart of & sentence at the saopen

]

the  obther ", (Faul Schachter, 1972)7. There 1s & sigrifigant

relatiorebip between foous constructions, sueh as Cleft centenc
L]
and construcitons invelving RC.
Cone ldey the conversion of the sentence (78) into foouwse and
A

vl at i red fTorme.

{78t e le enre accan eniklku ore pustabkan Lapouw

my father me e boohk g iven

My Tather gave me a

G relativization of o

S end Sohachter (L972) Foows and

Vaaguiage, 49,01

10



(73 [RAER erikln comw pestaban tannea SIS SUTETT ...

mes are book gave B omy Tather

My father who geve me a bool oy

cterday

K . T 1% R -4 S
Yeelativivation of 1ndiread

rrye ke ek ko e ST

s e ooy o iy father gave RF

e boook that my father gave me yesterdey’

o) frelativization of the direct object: .
{1 ST A P «1«:( bam  barinea TIGE o
Y fi R0 ave R X
1w bavve by my father yesterday
i faxtativication of L "s'- vl
{ sl e e acoan eniklo pus ‘"s braonm ta rin USRI

av father me b gave O that

at gy Tather

Piovag s deriwved fooue

ISR it LErw i n el
A .

A At

praet ek s banmatu

Fatlyer me breends gave RF {hat

A wman vesbesoday that father gsve e oa book

Trseac AT a0

arira

SELAR

verntar day father e mign RTINS cpaser BRSO et

Ty was gy Tatebr who gav

& boolk’

{00 ver el e ACCan enthbeosrn b e rarnatu

s tarday father me 1ls B gawve FF that

Phowas to mie father

s b

140



X Talber

eTIRI

Y

Ty
v by el ey

Fathes

wreeang that

abicr

Love Do

4.%

ot e

o m

ard o

sy el

AR

SEEEE

(B
SUMMARY

rnothas

bobea

{

Pl

arooarpt,

suh@d o the RF.

Chaplter we are

& proncmiviel
et al pronominsl® aar
gerturd o an

adiectival
mere fuotionsy s
7

e}

S TRINI S I
bived sant

L)
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vhe anaphoric
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st bhat 1t

18

inflections

o

@ew

o

that

o 4

chyus blares

brea e

P e

[

vl by

ot

it

[ilg

tarnnatu

gave R that

wers Lerday

ca tanmatainu

el
tF

thves

£

thiat,
&t

F3E i Ay s 3

fTorined from

i fived

Wl

i

clear

neutral

of i

O L
vy

POV es



FEL ATIVE FART IOCIRFL E

AN

L. aNGILIAGE CONTACT SITLIAT IO



RELATIVE PARTICIPLE AND LANGUAGE CONTACT SITUATION

b}
b
i

the language ocontact
¥

chapter we =hall disc
cituation wad the concept of relative participle in Malayalam.

bamguitd s interference may happen hecause of the contact

amcr Jangueaaes.  We  know, lingurstic interference  may be  of
phonologiocal lexical or grammabtical. Since RFP is & grammatical
from, we o concerned bere with the grammeticsl interference.

5.1 LANGUAGE CONTACT

[ wbtention  has been givern to the systematic  study  of

languagys  cantact situation by linguists and some have  sugge
Y se]

the term o linguistics" in a wide ssnse, to refer to both

—

e  procec: and the ocutcome of any situation in which AruUAagRs

are; 11 2t. The lamguages in contact indluence each other.
The event of syntactic divergence bhetween two languages  in
contect witl play & role in determining how much and what bind of
influence 2¢ likely to ocour. Weipreich (19835, 4%-44) claims that
mymbaw le trhe moet resistant to diffusion and that the tramgfer
af & full grammatical paradigm with ite  formant morpheme  bas
rnever beon roported.

The frdian linguistic srea  1s & classic example > f
Curvergence with prolonged contact betwesrn the Dravidian and the
Indo~&rvan Larguages, in particular, lesding to & good deal of
borrowing &t the syntactic level. While Dravidian languages are
stromgly 50V, Indo-fryan languages tend to e lese so. Inde-Aryan
Labguages have pre-nominal RC as well as post nominal RO, whereas
caily T omer e characteristic of Dravidian.

e Oipoel and Pileter Muysken (19

Q. 33) have proposed five

yowhtoh grammaticsl borrowing could potentially take place:

13



. Prrouagh canvenry

S, Pherough relesi fa

. through csecond languags learming

a ., throagh cultural influenocs anad

4

G thyrough imitation of perestige patlterns
Ir & zituation where several languages have been spowen Tar

Taonmg tiws 1ike the Indian 11

Cie area have the same

oheerved by Madbarny (1

- Rut they aygue thatl

R thoosgy 1o re nobt olear

Frowing may tak

ae o carbenrmally motiveated evolution gorng onoian bthe divec

acquirieg bFhe forme of the target language.

We wrall see how the Malavelas FFP would appear  in other
£

VAamuan i , as  a result of paraptsrase into the Janguages .

partivoalar by oin BEnglish and Hipdd T4 e

relevant to i

mrocedure.

Pl soyabam being & cultivetsd language  has  contsct with

COE e Tanguages of the Dradidian family lTiks  Tamil, Flarad

- 5
Ewro pean

::)lmnguagm% ke

Ve bage . wend ]ndmmﬁryan(ﬁ sut: group of  ITndoe
roa
Himdl, 1l aduy, Sanshkrit eto., and e e maiml C Tagmopiage ik
a\so . o
e he}mng%;tu Trodor-Fuora

Tami Yy, beryer e bl

what happene  when «n KO from Hindid, a  language  with

weavd rdes s converbed into Malasalam. They same wild ke

checked arn English, with the S0Y word order.,

Ti Pt we ehall concentrate on three  languages of e

language; Himdil, a0
Trdhio-wrw e @nk group  languags  with
2\ /Awbw'\bo

dale L&&ﬁ*G?rmaniclyith a different word-order.

vmilar  worrd ordey; and

Thices oo mre bwe typee of inhers

that tabe place in the

b R N . -
Lanuiage T T

Graduation of non-congruant farm  in



Vanguanes o contact, termed interfernoes the introduaction of

e apron b by

FIEIV P e eules i e languages ander 3o f lue

whiere Uiy already exist as Conveyrgencs.

-

iz e have noted the Indo-Aryan anguages have velaltive

-~

proncuns Jderived from the Sanekrit relatd

: o vah, va, yad b,

masc ., who  fem., which neuwt.) but of the pronouwnss  they make

Tittle  oze prabably throwgh an under current of Dravadian or at

‘

) . . . S i . .
leas anehkrit influence . This type of R formeation (3
called cormrelative btype. However the correlative type has  only

ErQATIE]

ce in Modern Medavalam, wnd it ie congidered to be
an influence of Indo-Euwraopean languages like English and Sanshkrit

gy Malayalam,. NMadbhkearni (31975) poarnted ool an

AR that Thye

Indo-fAryan  Language Sinhalsa appere bto hawe only premominal F

znid this must be the result of ite isolation from the Indo-fryan

lLanguage

o the main land 2ts prolong contact with Tamil.
The  relevifications i & procers by whichs MNocabalary o

Torm o oF one language wiltb that of  another, maintaining the

oprginal grammar, Bhen 2 language brought into a reglon than theat

. = $ .
orglanal uwse, and speakers of other languages in that

tont it ase their second Yarngue because of 1he cultural

13! potitical  prestigue, ther the original language of Elose
speakers may AnTluence the new 1anguagé AF VA LOWE WEYE .

The cqamples in Malayalam for these types can be cited from
bhe wee of  the correlative RC"'The correlative RO mus! brer
syrntactic inorrowing from Indo-Arvyan languages.

Ceme vider the following examples of proverbs:

Caldwell (1987ed; SZ210)

1 <l
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{1 varletuttavan varls:l mar g kb uam

Caward take RFE M sword by dis fut

"One who takes sword will (hilled) by 1it’

{2 A3 va:%etuttuvw AV an va:}a:l mar ik ko
whie sword took tie sword by will die
‘One who takes sword shall die by 1t’

£3) wpi tinpavan ye%{am kufikkum
calt eat RF he water drink fut
‘Those whe ate salt will drink water’

Ard the para phrased form i

(4 mriruw uppu tinounnuvo avars  cverllam Euatibkkom

. c . <

who zsalt eat cor. part he water will drink
"Those who eat salt will drink wateyr’

e Appel and FPleter Muvebken (19873 S6-&6&2)

st e

amples from five continents, all cag

o f e lat iver

s

clauvcses, asz evidence for bhorrowing of grammatical structures

5.2 ON TRANSLATING FORM TO MALAYALAM RFP

The derivation of the Felative clauwse i English anvolves

three evntactic proecesses: (1) Fronting of the coreferential NI

i the constituent sentences to the centence-~initial position,

{2}

Frorgvgninalization  of the moved out NP 1 the embedded

serntence (3 Optional deletion of the Felative procoun 1n certain
-~

environment” . The process of velativization invelved in

mped s

o

Malayalamn arnd Tamil are parallel”. The MV 1) ot e

corefersential NF in the comnstituent sentence is not necessary in

=

iy Malayalam and Tamil, as  in

Foger Fowler
tramsformation syt

foomdom .,

AU TS b raduction L

Fledge s=d. Feogan  FPeolt  Ltd.,

coendrewms FEutty , A0F

and PLT. Slraham, 1978



Ergl vah. Inetead, it is deleted along  with  the «©

Geering @ith it. The eguivalent ME deletion transformation vl 1l

aoccount Tor it

W S&W A DL, e relativization e

sentencs e embedded with & noun

LY E vy whiich &

argd & complementizer or & modifier. In Eoglieh, b dis the  olavze
Tovel which carries a relative pronoun overtly o coverltly. i

ITrdo-Se e Tanoguages , the RO 2s formed Doy the o

T Eot

free RO (8. Fadiord, 1

foarn RC 1e done by the form called RP whioh die & verbad
Form D ang a marber.

Ay Erglish adjective and also many Eogliel partioiples

particaplial phrase may generally be tragslated into Melayalam Ly
weing  wne REC In Englieh participles, participial by s, el

el atavis o ale

qualify mouns arnd @ I same relatices o them

vt el e Vovea . Foar o dinetance:

(e Me frought o x o writing p = obhe paertliociple Twedting”
grialifies the mow “pen’ and stands i Uhe sme ralation
e it oae arn adiective,
(o d Rring the boy, weiling in thael room’ and
Br g the boy whoe is wrating oo that voom’ .
The garticipial phrases “weiting 10 thaet roowm’ —  arnd Lhe
redative Clause = Twho ig owriting in that room’ - gualafy b e

IO e “hroy and  =stand in the elation tao it as an

-
el

s yect i,

I Malayalam, & verbal participle or e byacl pracg b

e
£

-

phoreene can never ocoupy the posibion o

ALY Al

on

relatice poarbiciple or & relative parbiloipial plire:

TG G i b )y

fom o
e G gt

sition of an adjective, and dizcherges

11é



furct iy en aon

e L AUBE et

Hﬁ%fw,

adiwsctive o gqualify

a relative

RESS SN

LY

Flin e
in Enalish

Malayvalam.

{1

4 —_— -
[RMYEER]

T

i o

the

sper el At U

trameglated o

-

5.3 0N THE

wsed to gqualify a
whier

)

P

Lok er

that

(Fr

bam varhiniya

flivet
1 the third

clavses

Frolish participle,

LT .

in an Englieh

elative clause 1

A

Mo, 1t may

&t

a relative

participle or

bing water

e

3 ik

fred prisoner

A AR

winda pilarnmea

birabke P

whetreas the tence of the

ang Fast. participle),

man with whom 1 epahke

'y cAMESA T 1LoCa

i
[}
[

talbed BF

ia

viatoh I borrowsd

Ve G

by R watoh

sxample e having & pres

past

are

withs relative

e
Malayalam using HE.

TRANSLATION OF MALAYALAM

participle phrase or pree d e tdy

A

Lrane ] ateo

paviiciple

Fpe

fraa

Yber e

sk

participles

ForOm Gt .

paartioipte, perticip

the position o
it

le&ydlﬁm

phrase.

butibbkunps vellam

e ter
Jeyil varsl

B prie o

jenal

FF window

charg

adiectival form

AT

ig o sweh ohange

partiorple Ty ek

arsed fourth afd farth

11 these fTorme sre

'RP PHRASE RY ENGLISH

FELATIVE

CLAUSE

.lfyhlﬁm T

Aoooretabave participle or & relativie

e ey

realy stands in the

117
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b

wifers vceed to gqualafy @ nows.

LI EOme Tonrmesys

sy reEndered dn English by latter.

(L - ity 13 ﬁlutuﬁna a}in@ vi{ikku
bhat  room loo. writing R WETs A call
Call o the mar writing in that room’

Libsect i Englieh  1e¢  expressed as & relative olause

(53

~

adiectival clauvse ie reduced to a phirass i Malayalam. Thie

in the adiectival position khke as its basic component
arn adiective participle which 1s aleso called R ¢

- . ~ - P . . . R .
(1 Vvilanma Pl aum Frouit which is ripened

ne Fast REFP frult

LT AT boea e TFot whiioh

ts Falled”
111 Past RF pot

T e fivet word is in both cas

1e @ verbal form having  an

cival funmctiaon.

relative pronoun s rerely ased in Malayalam., PR G

e Caloweld, the Dravidian language have no Relative  peonows,

et
Malayalan e & borrowed feature ococuring iv the paseive veice. Tt

must  have been strengthensed as tramslation from  Erngliah  beo s

Connnd

for Mutayalam, there are two major types of KOs @
e HiDowith verbal predicate and

i} R owith non-verbal predicate

I Ewglaish, Mon-verbal predicate RO and certain vyl

predicate FOs are reducibles to adiective the mechanism of S

™A

4

. Alarabiam (1973)

Griviagna b al i, “ AT



reduction and adjectlive preposzing.

Srerneries which arg besutiful attracted ftowrs

) fBeautiful sceneries avtracted towrists,
{147 a)  SBouwls which are departed,.

by Departed Soule.

The Malayalam wversion show that such reductions  are very

Fravie .

. . LY
(105 maErT s Barama vy a dricsyvannal sandarzabare

faes

atttaful SCEMEr1ES towrists

=

attract fFast
{1éd verrpetta artamas kbal
departed sl

The dJdifference is to be noted in the position of the RO an

Englisely  and Malayalam., In Malayalam, the RO always preceds  the

dey wbhiiobh furnction ae the hesd o the S0 Bet o an English,

it alwae: fTellows the antecedent.

(17) marnrasyl pathicos buttikal Jevioou

el 1 studied studer

"The etudents who studied well

f.ike i English, Hindi also

~h

e tloiple

U2 - AP ) o

in

it and  paset. The present participle Forimed by
)

spperdting ta to the root.
{1ay calta gasthi "Meving vehicle’
bhasta lethka Lating boy’

The past participle is formed by appending J-aa/ to the y oot

oof o the weri. °

{19 cal-ar ardmi Moved man
FUTA gasna ‘Heard somg’

Both the participles are affecteo

bev gender, mnamber  sod vase

af Lhe mounzsor pronoune which they qualidfy

~
»

119



1ocalta Foaala MEE . 5 .
ey oalte o ocale WEE . el
R calti o ocall feo 1.
G Malayalam the preent perbiciple can be weed like oo
crdivsry adiective.
S eshita pasni sarph hota he Flowing weter dw o ledan

ciewmally, Thuva’ , or Chul’, o Thue’ ié placed aflovr e

[y

ey biciple.

(a4t nehta huvea painid

asph bota bed
Mol can be translated as betore:

1 aduaunna vellam suddhamae Lrikum
- LI 4

1o RF water clean e Fat.
Flowing water is oleasn’

S pest narticiple, i Hindil can he use

il @ an ordinanry

e uhly owith or owithout cr S huva’

HIE st b he patte Dried )

faneaier bl Hindi participles may be inoluded the

Thess arw made by appending ~va:la to the obligue infindte Fove o

arel Sy

tectival in natuwre, dercobinge  one who  performe an

actior: .

.

{27 darne varlas Orer whio g

(e Ehasne vaslas “One wha sates’

mackbaie wvan las e who red
L]

5.4 RESTRICTIVE VS NON-RESTRICTIVE RCes

1ry Brogliash the clesr distinction

Arnd oo rertriotiver - appoasitive - h e d fay

arbamatioanat by o by diaory itio mark, where as o oin

Malayalamn  there

iE oo guch differences can be notliced supperficially. Bt

S
Ity Uiy

ey oy interpretation o by adding some peartictes e be




{200 T saw a picture they exhibited.
QU I waw a picture, they exhibited.

, o "

(V2 ral T avannam pathicos BFuttibkal  Jeyicouw {(Mon-res.)
” e . v . .

goad manmayr study FPast RF children passed

TThe students who studied well passed.

nallavanmam pathicca buttikal mas:tram jeyicow
LI .

IR .

oood manney study Faet BF etudent o ly

N

“Thoese studente who studied well passed’

5.9 DISTINCTION BETWEEN ADJECTIVES AND PARTICLES

B clear cub disetinction exists among Ajectives participle
copstructions  or relative clauwses in Englicsh, where as there e
mo swe o olear cut distinction cannot be seen i Malavalam. I

Malayzalam 211 these forme are espre ed with the sams marber

T certain extent these di%timctigma Can b Glwserved

,.‘
3

Hirmay aieo,
8.6 SUMMARY

Here we are concerned abowt the language contact situastiom
and  the RF form. The functions of relative pronocuns  “who',

“whdch , wd Tthat’ ete. i Engligh oend o’ and Cjie’ et . i
Hindi, ete.  are performed by (P alone in Malayalam. The
correlative  type of RC in Malayalam is an influence  from Indo--
Eurapnearn languages. This Chapter tells uws  that participle

congtruction ite not be sole properly of Malayalam only . but other

languages  alzo have the same. But &F  instruction  in that

languages have only adjectival function. But BF Oin Malayalsm bave

variows Tucrtiorne other tham adjectival Funchtion.

1z -
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CONCLUSTION

wir have deslt o wetl The sotion of R and traed

o cemteb:lish Uhie S Tuem oand fumction of ol 2 Mataysalam. T thee

we had given & short socoent Wof Madayalam language

Al ibe arammatical worbs  and how

i the

traditional grammare. We have noted thab the B haes

as oo part of sposech, along with Doth adjects

vy
{1}

peviber o,

ot relative peortaicipde’ apclude =0 beaef

of relative

formations 1n languages

']

slative, and correlative depending  uporn the

imkermal o ewhternal, on the word order  eto With

reserct oo head  noun, types of BE

AR R TR TR R and post-

mominalszs e andother heading. Malayalan RO, az osr owe analyseis,

h

is s raninal . edtertal . and perticipial” tynpe. Tl variouasg

detiy i

2f the R oand the referenc

particular  form
i o Yraditional grammars are alseo mentioned,

Tive s=tructural deszcription Qi

FTunchtion o The of verbe which can bhe Con

ted into ann REF

areg  the Fimite fTore of any verl, 1t dsw euplicatory
4 . 4

Coumproaared wimpde or copulative, o sppellalive, The important

T

v that, only the e rarticligalized.  The
wErd  ordor typoloagy before and after transiormstion is noted,
that Malayalam hes 2 prg-nominal and external BPFL. I we consider

thelir traneformation with the the GR theory, the HF-povemnent rule

[

woild e applicable. G0 NF i1 moving from & & position to a

182



- Peveale the importance of the R Jora o Malayalam. In the

o o ra . ROs ., Yerel. i1e a almost alwarys iy m=ome sort of

nornturte form, that de a fora dufferent from the wie it would
bl

Bawe ax the maun verh of &

i}

imple declarative sentence. Opinions

regarding the origin and development of the RF marker /-a/ reveal

that 1t has orginated frow the demonstralive base /-—a/.

The  olais of AR Rais Radas Varas (1988ed; 2059 and othere

ST R T 13 also a B marber 2o doubtfal., I¥ it is

sccermtat e 3 pet be s shices thaet the desonstrative beee
f—as an bhe prelative marber. because bthe formar do ot have &

demcnutestive meaning. What  hase happe

£23 ,

ol W & mor pho-
phomemic  onangs. L Malayalam  we  have only one  marker to

reprecent ar BFEOL e S—ad.

&

et e lative participles

s like adjectival, conjugated,

appellative eto., 1 considered beoaa

of the presernce of the

RF-mayber  and they  are  slec formed  from  words with  verbald

o

functions. Derived RE from a nown appeoded with a copulative vert:

H

1 & pecalizcity of the Dravidian languages. Aooordings to the

R SR,

Lime @ ten

typese of RF

like timeless, tensed  and time—un

Huch  has  to  be

discus

=d about time and tense Liv these types of RFs.
The RF marker appears i &#11 the anflectes forme of  ooods  and

venss will have the sames form

af itz etructure i.e.,

=&/ except in future. A fourth type of RP ie derived from TOUNS

appended  with & copulative verb. This form, can be seen only  in

i

a0

m oand Tamil, with the came struocture. Buot in Malayalam we

i
i

M;iay;l

w

can  make many Derived RF from indigeneous pouns well as  from

the  borrowed ones. whethesr we can coall b e Lype of R or  notb,

¥

=arcly can tell.

1 T
ALt



Vhepedeny the title “syntes and

o b BT, we have

the relativizatian L

and the csemantic

vhar «leristice of RFPF. Clearly, the transforastions  in Englaish

and i Malayalam are not

4

lar. Variouws theories have been

=

1in

here &t the phrasal level. The case marker of the
relativized nouwn with respect hto the verb 1s ot represented  at

the suwwiface  lewvel. S the diffioculty ire trsoing out e

underliying  sentence with more than one wnterpretations cowld  be

csalved by & detsiled study. The analvsis with the help of  -bar

.

theeory andg thaeory i detail should revesl mors about REL A

it

3

trameformation and relativizabion in Enoglish wshere, or &

art M Uheword ie moving Lo -3 certain position. Relativizaetion in
Malayxlam iz aleo  involves an MNP movement  i1.e., NF  to  be

rejativized 1e moved to the position after the verb, which is

-
U

be participislized, in accordances with the characteristice of the

Qualifier, arnd the qualif ied. There is no difference noticed

regnrd g the relativization of & whoew  subject ie
unkpmwn (nIglsrnakeriphasrakan) o vifros e gulriect 1s
. <

Voo Though there have been some etadiss on rectrictive  and

i ’

Lo RS L S Sl Tl Gl SRV =

i Malayalam, 1t appears that oneither the RF

ey ageovred. nor the distinction heteesn RCs and  RP

malrntained.

the  rel. ME

The  guestion sz to which position in s olaus

Ay GO discussed wder  the  heading Tonstraint N

Felstivication’ . The relativized NP of

La Glndect {direct,

eot, comparienn, genitive MF, eto.) reveals that there ie no

.

relativiration hierarchy im Malavalaw., ’

1 g Ehmutni" the

T - LA o pine pem o gim g M, cu e o s g
Ly Demantic propartles and bt

slevyalan te different from other languag where the RF




fowast iy e cawtas. Among the Tour

st o cpertle analvyeed,
L Fivel two are apout the structoure of FF and the latter two

R tev b meaning that represente. By neting the different

rexlabticns that existes between the REP and the head noun we

are able Yo trace the underlying sentences Trom which the RFP form

forned . Since the case-marbker iz covert, some farns are
b oo, vt oan e traced  as  ditterent  sentences having

e RFE phe

veerd Yrom o a underlying

sl Fogvo b aons such oss aubgect, obiect,

relativirzed courn wibh pe et o the verb

i o bhe RF alwso,

the distinction between the parbticivaal nown aoid adiecltival

FEC iy vmoseor e vrrad an Malayalam oomg where  the

Bt}

foormer one does nobt eslst. The parbticlipial ooun i traditional

graansrs has got various nanes as o

wi bl the verbal PO .

Farticipial noun, conjugated noun and its differences, have been

aralyeed hers, in short. This

rral o moun in

Malayalarm 1 wvery complex one, which  inewibs nEeds nore

e Torms  with pronominsl sarbers obber LRSS the neuter

demonztr ative  can be explained without mach

Y ficulty, as 1t

g bruie polar. RPut the

o owath the thivd neater

i
-
o
-
-,
;
e
5
i~
*
“
-

ity

ar without anaphoric res

v

arences needs a detailed
study o understand © %1l the aspects of  itse farm, furmction,

derivalbion and mearnings. Tt functions as @ trug mnoun with all the

nomivial inflections as well s it perfors some other duty. az the

main oomnponent i olett, and promomioatd ned

S AT sto. The

oAy LI

HE g structural iy ident

with & complex NP

SO an adijectival B and procoming! bhead NHE. In  the




Tormat 2o ot the T oo anac Clett

At ey refor

Thar  Thapter on " The languane ntart sitestion and  the RF

farm i Malayalam’ concentrates only on certain aspectse, like how

the FF  from Malayalam is translated into olher Janguages. The

,

furictions of relative pronouns “whao' , “which', “that’ etc. in
.-

Ernglist and 367, "dis’ ete in Hindi eto. are performed by the RP

alone. This shows that the RP i Malayal sery much different

o
i
a
s
=
-
i

from stherae, 4 1ot of Saneskrit forms

ciete i Malayalam  which

fumo b s litkte ar FF has to be

S t findout

ne bhave heen abosorbed |

xlam. The etudy

the Tact  that there ave eany problems in the

relaticonahip betwesn the verbh from, from whioch the RE i formed,

refersnces Fweern the head

nour ot RFE L, znd the case relation thot s

iTi

them.

difinitly possible to unvavel the intricate

praoblecs . How dmpecative the need 1z for gowng into detaile of

les, 1s realilzed whan one find that little

work chese been done s@long these Jines. R sroty carn further lexd

to the olarivac

problems regarding the ol

hd
fi

i fication of

a@diect pees cond dhe FR L characteristics of R, participialized now

aiid 1tbe

RIREES functionse esto. On Py

woart e ressarch  is

2
—
it
ad
—~
‘I‘|
=
in

(&1 that have beon ya

A bt oot solved 1r

this e,

iy o wonclusion, one can only agres with Mellinzon and Blake

e

—
H
33
—
an
T
2]
oK)
ol
-
o
i
s
.

"Participilale and adjoined relastives

of  structures that  precsent ] for 11 ngn)uls
Patt m;tnhg to 'Ef Blish Universs. e iples of RO

f('.i-."s’n At s, ; -

the: o types .

Y
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